
DE: Bedienungsanleitung

Batterie 
Der Waage liegen drei handelsübliche AAA Batterien bei. Das Batteriefach befi ndet sich auf der Waagenunterseite. Bitte Polungskennzeichnung beachten. 
Vor Erstinbetriebnahme Isolationsfolie entfernen. 

Aufstellen der Waage 
Achten Sie bitte darauf, dass die Waage waagerecht steht. 

Wiegen (ON) 
Nach dem Einschalten mit der „ON/OFF/TARE“- Taste erscheint zunächst „8888“ im Anzeigefeld. Bitte warten, bis die Null erscheint. Erst dann das Gewicht 
aufl egen und den Gewichtswert ablesen. 

Zuwiegen (TARE) 
Leeren Behälter (bzw. 1. Gewichtsmenge) abwiegen und Waage durch erneuten Druck auf die „ON/OFF/TARE“- Taste wieder auf Null stellen. Behälter füllen 
(bzw. 2. Gewichtsmenge aufl egen). Nur das zugewogene Nettogewicht wird angezeigt. 

Abschalten (OFF) 
Durch erneutes Drücken und Halten der „ON/OFF/TARE“- Taste. Automatisches Abschalten bei belasteter oder unbelasteter Waage nach etwa 1,5 Minuten, 
sofern innerhalb dieser Zeit keine Gewichtsänderung erfolgt.

Umschalten der Gewichtseinheiten g, lb, oz oder ml 
Die Waage kann das Gewicht in g, lb, oz oder ml anzeigen. Bei eingeschalteter Waage die „UNIT“- Taste drücken. Durch erneuten Druck zwischen den Einhei-
ten wechseln und die gewünschte Gewichtseinheit wählen. 

Erklärung der Sonderzeichen 
1. Einschalten 
 Nach dem Drücken der „ON/OFF/TARE“- Taste erscheinen zunächst alle Symbole. Sie können überprüfen, ob alle Segmente einwandfrei angezeigt 
 werden. Die anschließende Null-Anzeige gibt die Wiegebereitschaft an. 

2. Negative Gewichtsanzeige 
 Drücken Sie die „ON/OFF/TARE“- Taste. 

3. Unruhige Gewichtsanzeige
 Wenn „unSt“ in der Anzeige kommt, steht die Waage unruhig.

4. Überlast 
 Wenn ein aufgelegtes Gewicht schwerer als die Höchstlast der Waage ist, erscheint „EEEE“.

5. Stromversorgung 
 Falls „Lo“ erscheint, bedeutet dies, dass die Batterien erschöpft sind.

Dieses Gerät entspricht den Anforderungen gemäß EG-Richtlinie 90 / 384 / EWG. 
Hinweis: Außergewöhnliche elektromagnetische Einfl üsse (Störsender in unmittelbarer Nähe) können den Anzeigewert beeinfl ussen. Nach Ende des Störein-
fl usses ist das Produkt wieder bestimmungsgemäß einsetzbar. Die Waage darf nicht im eichpfl ichtigen Verkehr eingesetzt werden. 

Es besteht nach dem Deutschen Batteriegesetz (BattG) die Möglichkeit Batterien nach Gebrauch, unentgeltlich an der Verkaufsstelle zurückzugeben. 
Endbenutzer sind zur Rückgabe von Altbatterien verpfl ichtet. 

                So gekennzeichneten Produkte dürfen nicht im unsortierten Hausmüll entsorgt werden, sondern werden gesondert als Elektroschrott in dafür 
                vorgesehenen Einrichtungen gesammelt. Über die verfügbaren Entsorgungsmöglichkeiten und die dafür vorgesehenen Einrichtungen 
                gibt die örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung Auskunft. 

Zeichenerklärung: Hg = Quecksilber; Cd = Cadmium; Pb = Blei

Genauigkeit
Dieses Gerät entspricht den Anforderungen gemäß EU-Richtlinie 2014/31/EU. Jede Waage wird während des Fertigungsprozesses sorgfältig kalibriert und 
geprüft. Die Toleranz beträgt ± 0,5% ± 1 Digit (Temperatur-Bereich +5° bis +35° C). Bei fehlerhaften Anzeigen aufgrund von Beschädigungen, Fehlbedienung 
bzw. Gerätefehler aller Art kann keine Haftung übernommen werden. Mangelschäden werden von der vorliegenden Garantie nicht umfaßt. Haftung besteht 
auch nicht für entgangenen Gewinn oder sonstige Vermögensschäden des Käufers bzw. Anwenders.



ǊǯǳǴǲǵǬǸǪȁ ǩǢ ǵǱǰǴǲǧǣǢ

ǃǢǴǧǲǪǪ
ԚՊԼ ԲԵԷԽՂ Ձ ԲԺԻȀՇԵԽԸ ՂՀԸ ՁՂԽԴՀՂԽԸ AAA ԱՂԵՀԸԸ. ԞՂԴԵԻԵԽԸԵՂԾ Է ԱՂԵՀԸԸՂԵ ՁԵ ԽԼԸՀ Բ ԴԾԻԽՂ ՇՁՂ Խ ԲԵԷԽՂ. ԜԾԻȁ, ԾԱՊՀԽԵՂԵ 
ԲԽԸԼԽԸԵ Խ ԼՀԺԸՀԾԲԺՂ Է ԿԾԻȁՀԽԾՁՂ.
ԟՀԵԴԸ ԿՊՀԲԾԽՇԻԽ ՃԿԾՂՀԵԱ ԾՂՁՂՀԽԵՂԵ ԸԷԾԻՆԸԾԽԽԾՂԾ ՄԾԻԸԾ.

ǑǰǳǴǢǤȁǯǧ ǯǢ ǤǧǩǯǢǴǢ
ԣԲԵՀԵՂԵ ՁԵ, ՇԵ ԲԵԷԽՂ Ե ԿԾՁՂԲԵԽ Խ ՅԾՀԸԷԾԽՂԻԽ Ը ՁՂԱԸԻԽ ԿԾԲՊՀՅԽԾՁՂ.

ǑǲǧǴǧǥǭȁǯǧ (ON)
ԡԻԵԴ ԲԺԻȀՇԲԽԵ ՇՀԵԷ ԱՃՂԾԽ „ON/OFF/TARE“ Խ ԴԸՁԿԻԵȁ ԿՊՀԲԾ ՁԵ ԿԾȁԲȁԲ „8888“. ԘԷՇԺԹՂԵ, ԴԾԺՂԾ ՁԵ ԿԾȁԲԸ ԽՃԻ. ԕԴԲ ՂԾԳԲ ԿԾՁՂԲԵՂԵ 
ԿՀԵԴԼԵՂ Ը ԾՂՇԸՂԹՂԵ ՂԵԳԻԾՂԾ.

ДǰǣǢǤȁǯǧ ǯǢ Ǵǧǥǭǰ (TARE)
ԟՀԵՂԵԳԻԵՂԵ ԿՀԷԵԽ ՁՊԴ (ԸԻԸ ԿՊՀԲԾՂԾ ԺԾԻԸՇԵՁՂԲԾ), ՁԻԵԴ ԺԾԵՂԾ ՇՀԵԷ ԿԾԲՂԾՀԽԾ ԽՂԸՁԺԽԵ Խ ԱՃՂԾԽ „ON/OFF/TARE“ ԲՊՀԽԵՂԵ ԿԾԺԷԽԸԵՂԾ Խ ԽՃԻ. 
ԡԻԵԴ ՂԾԲ ԽԿՊԻԽԵՂԵ ՁՊԴ (ԸԻԸ ԴԾԱԲԵՂԵ ԲՂԾՀԾՂԾ ԺԾԻԸՇԵՁՂԲԾ). ЩԵ ՁԵ ԿԾԺԷԲ ՁԼԾ ԽԵՂԽԾՂԾ ԴԾԿՊԻԽԸՂԵԻԽԾ ՂԵԳԻԾ.

ǊǩǬǭȀǹǤǢǯǧ (OFF)
ԧՀԵԷ ԿԾԲՂԾՀԽԾ ԽՂԸՁԺԽԵ Ը ԷԴՊՀԶԽԵ Խ ԱՃՂԾԽ „ON/OFF/TARE“. ԐԲՂԾԼՂԸՇԽԾ ԸԷԺԻȀՇԲԽԵ Խ ԲԵԷԽՂ ՁԻԵԴ ԾԺԾԻԾ 1,5 ԼԸԽՃՂԸ, ԺԾ ԿՀԵԷ ՂԾԲ 
ԲՀԵԼԵ ԽԵ ԱՊԴԵ ԾՂՇԵՂԵԽ ԿՀԾԼȁԽ Բ ՂԵԳԻԾՂԾ – ԽԵԷԲԸՁԸԼԾ ԴԻԸ Ե ԽՂԾԲՀԵԽ ԸԻԸ ԽԵ.

ǑǲǧǤǬǭȀǹǤǢǯǧ ǯǢ ǮǧǲǯǪ ǧǦǪǯǪǸǪ: g, lb, oz ǪǭǪ ml
ԒԵԷԽՂ ԼԾԶԵ Դ ԿԾԺԷԲ ՂԵԳԻԾՂԾ Բ g, lb, oz ԸԻԸ ml. ԟՀԸ ԲԺԻȀՇԵԽ ԲԵԷԽ ԽՂԸՁԽԵՂԵ ԱՃՂԾԽ „UNIT“. ԡ ԲՁȁԺԾ ՁԻԵԴԲՉԾ ԽՂԸՁԺԽԵ ՁԵ ԿՀԵԼԸԽԲ 
ԿՀԵԷ ԽԻԸՇԽԸՂԵ ԵԴԸԽԸՆԸ – ԸԷԱԵՀԵՂԵ ԶԵԻԽՂ.

ǐǣȁǳǯǧǯǪǧ ǯǢ ǳǱǧǸǪǢǭǯǪǴǧ ǳǪǮǤǰǭǪ
1. ǄǬǭȀǹǤǢǯǧ
 ԡԻԵԴ ԽՂԸՁԺԽԵ Խ ԱՃՂԾԽ „ON/OFF/TARE“ ՁԵ ԿԾԺԷԲՂ ԲՁԸՇԺԸ ՁԸԼԲԾԻԸ. ԢԺ ԼԾԶԵ Դ ՁԵ ԿՀԾԲԵՀԸ ԴԻԸ ԲՁԸՇԺԸ ՁԵԳԼԵԽՂԸ ՁԵ ԲԸԷՃԻԸԷԸՀՂ  
 ԿՀԲԸԻԽԾ. ԟԾՁԻԵԴԲՉՂ ԽՃԻ ԿԾԺԷԲ, ՇԵ ԲԵԷԽՂ Ե ԳԾՂԾԲ Է ՀԱԾՂ.

2. ǐǴǲǪǸǢǴǧǭǯǰ Ǵǧǥǭǰ
 ԝՂԸՁԽԵՂԵ ԱՃՂԾԽ „ON/OFF/TARE“.

3. ǏǧǳǴǢǣǪǭǯǰ ǱǰǬǢǩǢǯǪǧ ǯǢ Ǵǧǥǭǰ
 ԐԺԾ Խ ԴԸՁԿԻԵȁ ՁԵ ԿԾȁԲԸ „unSt“, ԲԵԷԽՂ ԽԵ ՁՂԾԸ ՁՂԱԸԻԽԾ.

4. ǑǲǧǴǰǤǢǲǤǢǯǧ
 ԐԺԾ ԿԾՁՂԲԵԽԸȁՂ ԿՀԵԴԼԵՂ ԽԴԲԸՈԲ ԼԺՁԸԼԻԽԸȁ ԺԿՆԸՂԵՂ Խ ԲԵԷԽՂ, ՁԵ ԿԾԺԷԲ „EEEE“.

5. ǉǢǷǲǢǯǤǢǯǧ
 ԐԺԾ ՁԵ ԿԾȁԲԸ „Lo“, ՂԾԲ ԾԷԽՇԲ, ՇԵ ԱՂԵՀԸԸՂԵ Ձ ԸԷՂԾՉԵԽԸ.

ԢԾԷԸ ՃՀԵԴ ԾՂԳԾԲՀȁ Խ ԸԷԸՁԺԲԽԸȁՂ Խ ԔԸՀԵԺՂԸԲ 90 / 384 / EEC.
ԗԱԵԻԵԶԺ: ԘԷԲՊԽՀԵԴԽԸ ԵԻԵԺՂՀԾԼԳԽԸՂԽԸ ԲԻԸȁԽԸȁ (ԽԿՀ. ՁԼՃՉԲՉ ԿՀԵԴԲՂԵԻ Բ ԱԻԸԷԾՁՂ) ԼԾԳՂ Դ ԿԾԲԻԸȁȁՂ Խ ԿԾԺԷԽԸȁՂ. ԡԻԵԴ 
ԿՀԵԺՀՂȁԲԽԵ Խ ՁԼՃՉԵԽԸԵՂԾ ՃՁՂՀԾԹՁՂԲԾՂԾ ԾՂԽԾԲԾ ԼԾԶԵ Դ ՁԵ ԸԷԿԾԻԷԲ ԽԾՀԼԻԽԾ. ԒԵԷԽՂ ԽԵ Ե ԿՀԵԴԽԷԽՇԵԽ Է ՃԿԾՂՀԵԱ Բ ՂՊՀԳԾԲԸȁՂ, 
ԿԾԴԻԵԶՉ Խ ԼԵՂՀԾԻԾԳԸՇԵԽ ԺԾԽՂՀԾԻ.

ǔǰǹǯǰǳǴ
ԢԾԷԸ ՃՀԵԴ ԾՂԳԾԲՀȁ Խ ԸԷԸՁԺԲԽԸȁՂ Խ ԔԸՀԵԺՂԸԲ 2014/31/ԕԡ. ԒՁȁԺ ԲԵԷԽ ՁԵ ԺԻԸԱՀԸՀ Ը ՂԵՁՂԲ ԲԽԸԼՂԵԻԽԾ ԿԾ ԲՀԵԼԵ Խ ԿՀԾԸԷԲԾԴՁՂԲԵԽԸȁ 
ԿՀԾՆԵՁ. ԢԾԻԵՀԽՁ: ± 0,5% ± 1 ՆԸՄՀ (Բ ՂԵԼԿԵՀՂՃՀԵԽ ԴԸԿԷԾԽ ԾՂ +5°C ԴԾ +35°C).
ԟՀԾԸԷԲԾԴԸՂԵԻȁՂ ԽԵ ԽԾՁԸ ԾՂԳԾԲԾՀԽԾՁՂ Է ԳՀԵՈԽԸ ԿԾԺԷԽԸȁ, ԿՀԸՇԸԽԵԽԸ ԾՂ ԿԾԲՀԵԴ, ԽԵԿՀԲԸԻԽ ՃԿԾՂՀԵԱ ԸԻԸ ԴԵՄԵԺՂԸ ԾՂ ԲՁȁԺԺՊԲ ԲԸԴ. 
ԝՁՂԾȁՉՂ ԳՀԽՆԸȁ ԽԵ ԿԾԺՀԸԲ ՉԵՂԸ, ԿՀԾԸԷՂԸՇՉԸ ԾՂ ԴԵՄԵԺՂԸ. ԝԵ ՁԵ ԽԾՁԸ ԾՂԳԾԲԾՀԽԾՁՂ Ը Է ԿՀԾԿՃՁԽՂԸ ԿԾԻԷԸ ԸԻԸ ԴՀՃԳԸ ՄԸԽԽՁԾԲԸ ԷԳՃԱԸ Խ 
ԺՃԿՃԲՇ ԸԻԸ ԿԾՂՀԵԱԸՂԵԻȁ.



Baterie
K váze jsou přiloženy tři běžné baterie velikosti AAA. Vybrání pro baterii se nachází na spodní straně váhy. Dbejte, prosím, oznaОení pólování baterie. Před 
prvním uvedením do provozu odstraňte izolaОní fólii.

Ustavení vah
Dbejte prosím na to, aby váhy stály vodorovně.

Vážení (ON)
Po zapnutí prostřednictvím tlaОítka „ON/OFF/TARE“ se nejprve objeví v zobrazovacím poli displeje „8888“. PoОkejte, prosím, až se objeví nula. Teprve poté 
vložte vážený předmět a odeОtěte naměřenou hodnotu.

Dovažování (TARE)
Zvažte prázdnou nádobu (případně 1. váhové množství) a opětným stisknutím tlaОítka „ON/OFF/TARE“ váhu zase nastavte na nulu. Nádobu naplňte (případně 
přidejte 2. váhové množství). Nyní se zobrazí Оistá váha přidaného předmětu.

Vypínání (OFF)
Opätovným stlaОením a podržaním tlaОidla „ON/OFF/TARE“. Automatické vypnutí váhy se zatížením i bez zatížení zhruba po 1,5 minuty, pokud během této 
doby nedojde ke změně zatížení.

Přepnutí mezi jednotkami hmotnosti g, lb, oz nebo ml
Váha může ukazovat váhu v g, lb, oz nebo v ml. Při zapnuté váze stiskněte tlaОítko „Unit“. Dalším stisknutím můžete volit jednotky vážení a tím nastavit 
jednotku podle Vašeho přání.

Vysvětlení zvláštních znaků
1. Spouštění
 Po stisknutí tlaОítka „ON/OFF/TARE“ se nejprve objeví na zobrazovacím poli displeje všechny symboly. Můžete překontrolovat, zda jsou všechny segmenty 
 zobrazeny bez chybně. Následující zobrazení nuly oznaОuje připravenost váhy k použití.

2. Negativní zobrazení hmotnosti 
 Stiskněte opět tlaОítko „ON/OFF/TARE“.

3. Neklidné zobrazení hmotnosti
 Jestliže se na ukazateli objeví „unSt“, stojí váha neklidně.

4. Nadměrné zatížení
 Když je vložená hmotnost vyšší než maximální možné zatížení váhy, objeví se v zobrazovacím poli displeje „EEEE“.

5. Napájení proudem
 Jestliže se objeví na displeji „Lo“, znamená to, že jsou vybité baterie.

Toto zařízení odpovídá požadavkům směrnice EG 90 / 384 / EWG. Upozornění: zobrazenou hodnotu mohou ovlivnit mimořádné elektromagnetické vlivy 
(rušící vysílaО v bezprostřední blízkosti). Když rušivý vliv skonОí, je výrobek možné opět použít k urОenému úОelu. Váha se nesmí používat v provozech podlé-
hajících cejchování.

Přesnost:
Tento přístroj splňuje požadavky EU-směrnice 2014/ 31/EU. Každá váha je během výroby starostlivě kalibrována a zkoušena. Tolerance Оiní ± 0,5% ± 1 digit 
(v rozsahu teplot +5° bis +35°C). Při chybných údajích váhy v důsledku poškození, chybné obsluhy příp. vad přístroje jakéhokoli druhu nemůÏe být převzato 
žádné ruãení. Škody v důsledku vad nejsou stávající garancí kryty. RuОení se také nevztahuje na ztracený zisk nebo jiné majetkové škody kupce příp. uživatele.



Batteri
Denne vægt leveres med tre sædvanlige AAA batterier. Batteriholderen befi nder sig på vægtens underside. Inden den tages i brug første gang, skal isolerings-
folien fjernes. Vær venligst opmærksom på mærkningen for polaritet.

Opstilling af vægten
Vær venligst opmærksom på, at vægten står vandret.

Vejning (ON)
Når vægten er tændt med med „ON/OFF/TARE“ – knappen, vises der først „8888“ på displayfeltet. Vent venligst, indtil der vises et Nul. Først derefter burde 
vægten lægges på og vægtværdien afl æses.

Tillægsvejning (TARE)
Den tomme beholder (hhv.1. vægtmængde) afvejes og vægten nulstilles igen ved fornyet tryk på „ON/OFF/TARE“ – knappen. Beholderen fyldes (hhv. 2. 
vægtmængde lægges på). Kun den tilførte nettovægt vil vises.

Afbrydelse (OFF)
Gennem fornyet trykken og holden af „ON/OFF/TARE“- tasten. Automatisk afbrydelse med vægten i belastet eller ubelastet stand efter cirka 1,5 minutter, 
såfremt der ikke foretages en vægtændring inden for denne tid.

Omskiftning af vægtenheder g, lb, oz eller ml
Vægten kan vises i g, lb, oz eller ml. Når der er tændt for vægten, tryk på „Unit“- tasten. Med et nyt tryk skiftes der mellem enhederne og den ønskede væg-
tenhed vælges. 

Forklaring af specielle symboler
1. Tænding
 Efter at have trykt på „ON/OFF/TARE“- knappen, vises der først alle symboler. Det kan kontrolleres, at alle segmenter vises på upåklagelig vis. Den
 efterfølgende nulvisning meddeler, at vægten er klar til vejning.

2. Negativ visning af vægt
 Der trykkes igen på „ON/OFF/TARE“- knappen.

3. Urolig vægtvisning
 Når „unSt“ dukker op på displayet, så står vægten urolig.

4. Overbelastning
 Hvis en påsat vægt er tungere end vægtens tilladelige maksimalbelastning, vil der vises „EEEE“ på displayfeltet.

5. Strømforsyning
 Såfremt „Lo“ dukker op i visningsfeltet, så betyder det at batterierne er afl adede. 

Dette apparat er i overensstemmelse med kravene i henhold til EF-direktiv 90 / 384 / EWG. Henvisning: Usædvanlige elektromagnetisk påvirkning (støjsender 
i umiddelbar nærhed) kan påvirke den indikerede værdi. Når denne påvirkning ophører, kan produktet igen anvendes normalt. Vægten må ikke bruges inden 
for justeringspligtig handel.

Nøjagtighed
Apparatet opfylder kravene i EF-direktiv 2014/31/EU. Hver enkelt vægt er kalibreret og afprøvet under fremstillingsprocessen. Tolerancen udgør ± 0,5% ± 1 
digit (temperaturområde +5° til +35° C). Ansvaret fralægges i tilfælde af forkert visning som følge af beskadigelse, fejlbetjening hhv. apparatfejl af hvilken 
som helst art. Mangelskader er ikke omfattet af nærværende garanti. Ansvar for tabt avance eller andre økonomiske skader kan køberen hhv. brugeren heller 
ikke gøre gældende.



Patareid
Kaaluga on kaasas kolm tavalist AAA patareid. Patareipesa asub kaalu allosas. Palun jälgige polaarsusmärgistust.
Enne esmakordset kasutamist eemaldage isolatsioonikile.

Kaalumise paigaldamine
Veenduge, et kaal seisab horisontaalselt ja stabiilselt.

Kaalumine (ON)
Pärast sisselülitamist nupuga „ON/OFF/TARE“ kuvatakse ekraanil esmalt „8888“. Oodake, kuni kuvatakse null. Seejärel asetage ese kaalule ja lugege tulemu-
se näit.

Lisakaal (TARE)
Kaaluge tühi anum (või esimene kogus) ja vajutage uuesti nuppu „ON/OFF/TARE“, et seada kaal nulli. Seejärel täitke anum (või lisage teine kogus). Kuvatak-
se ainult lisatud netokaal.

Väljalülitamine (OFF)
Vajutage ja hoidke nuppu „ON/OFF/TARE“. Kui kaalu ei muudeta (kas koormatud või mitte), lülitub see automaatselt välja umbes 1,5 minuti pärast.

Ühikute vahetamine: g, lb, oz või ml
Kaal võib näidata kaalu ühikutes g, lb, oz või ml. Kui kaal on sisse lülitatud, vajutage nuppu „UNIT“. Iga järgnev vajutus lülitab järgmise ühiku – valige soovi-
tud ühik.

Sümbolite tähendused
1. Sisselülitamine
 Pärast „ON/OFF/TARE“ nupu vajutamist kuvatakse kõik sümbolid. Nii saate kontrollida, kas kõik segmendid töötavad. Seejärel kuvatakse null – kaal on  
 kasutamiseks valmis.

2. Negatiivne kaalunäit
 Vajutage nuppu „ON/OFF/TARE“.

3. Ebakindel kaalumine
 Kui kuvatakse „unSt“, on kaal ebastabiilses asendis.

4. Ülekoormus
 Kui eseme kaal ületab maksimaalse lubatud koormuse, kuvatakse „EEEE“.

5. Toiteallikas
 „Lo“ tähistab, et patareid on tühjad.

See seade vastab EÜ direktiivile 90 / 384 / EMÜ.
Märkus: Ebatavalised elektromagnetilised häired (nt läheduses asuv häiresaatja) võivad mõjutada näitu. Kui häiring lõpeb, saab seadet jälle tavapäraselt 
kasutada. Kaal ei sobi seaduslikuks kaubanduseks, mis nõuab taatlemist.

Täpsus
See seade vastab EL direktiivile 2014/31/EL. Iga kaal kalibreeritakse ja testitakse tootmise käigus hoolikalt. Tolerants on ± 0,5% ± 1 number (temperatuuriva-
hemikus +5° kuni +35°C).
Tootja ei vastuta ebatäpsete näitude eest, mis on põhjustatud kahjustustest, väärkasutusest või seadme mistahes vigadest. Käesolev garantii ei kata defekti-
dest põhjustatud kahjusid. Tootja ei vastuta saamata jäänud kasumi või muude rahaliste kahjude eest, mida võib kannatada ostja või kasutaja



Batería
La balanza viene equipada con tres baterías AAA. El compartimento de la batería se encuentra en la base de la balanza. Tenga en cuenta las indicaciones de 
polaridad. Retire el plástico de aislamiento antes de ponerla en servicio por primera vez. 

Colocación de la balanza
Asegúrese de que la balanza esté en posición horizontal.

Peso (ON)
Tras encender la balanza con la tecla “ON/OFF/TARE”, la pantalla muestra en primer lugar “8888”. Espere hasta que aparezca el cero. A continuación 
deposite el peso y lea el valor correspondiente.

Tara (TARE)
Pese un recipiente vacío (o bien la primera cantidad de pesado) y ponga la balanza de nuevo a cero volviendo a pulsar la tecla “ON/OFF/TARE”. Llene el 
recipiente (o deposite la segunda cantidad de pesado). Ahora se mostrará únicamente el peso neto de tara.

Apagado (OFF)
Por nueva presión de la tecla “ON/OFF/TARE” y manteniendola presionada. La balanza, con peso o sin peso, se apaga automáticamente después de 1,5 minu-
tos aproximadamente si el peso no ha sufrido variaciones durante ese periodo.

Cambiar entre las unidades de peso g, lb, oz y ml
La balanza puede indicar el peso en g, Ib, oz o bien ml. Pulse la tecla “Unit” cuando la balaza esta encendida. Vuelva a pulsar la tecla para ir cambiando entre 
las unidades y seleccionar la unidad de peso deseada. 

Explicación de los caracteres especiales.
1. Encendido
 Tras pulsar la tecla “ON/OFF/TARE” aparecen en primer lugar todos los símbolos. Ahora puede comprobar si todos los segmentos se muestran correcta-
 mente. El valor cero que se muestra a continuación indica que la balanza está lista para el uso.

2. Peso negativo
 Vuelva a pulsar la tecla “ON/OFF/TARE”.

3. Indicación inestable del peso
 Si “unSt“ aparece en la pantalla, la balanza no esta en un plano estable.

4. Sobrecarga
 Si el peso depositado es mayor que la carga máxima de la balanza, la pantalla mostrará “EEEE”.

5. Suministro de corriente
 Si la pantalla muestra “Lo” , signifi ca que se han agotado las baterías.

Este aparato cumple con los requisitos de la directiva europea 90 / 384 / EWG. Advertencia: El valor indicado puede verse afectado por infl uencias electro-
magnéticas excepcionales (emisora interferente en las proximidades). Una vez concluida la interferencia, el producto puede volver a emplearse de forma 
preceptiva. La balanza no puede utilizarse en situaciones que requieran una calibración ofi cial.

Precisión
Este instrumento cumple con las exigencias de acuerdo a la directiva EG 2014/31/EU. Cada balanza es calibrada y revisada concienzudamente durante el 
proceso de fabricación. La gama de toler- ancia es de ± 0,5% ± 1 dígito (la gama de temperatura es de +5° a +35° C). No se asume responsabilidad alguna en 
caso de indicaciones erróneas, que se deben a daños, un manejo falso, o sea defectos de instrumento de cualquier tipo. La presente garantía no incluye daños 
en defecto. No se asume tampoco responsabilidad alguna en caso de pérdidas de ganancia u otros daños patrimoniales de la parte compradora, o sea del 
usuario.



Paristo
Vaa‘an mukana toimitetaan kolme tavallista AAA-paristoa. Paristolokero löytyy vaa‘an alapinnalta. Ennen käyttöönottoa tulee ottaa eristyskelmu pois. 
Huomioi paristojen napaisuusmerkinnät.

Vaa‘an paikan valinta
Huolehdi siitä, että vaaka asetetaan vaakatasoon.

Punnitus (ON)
Kun laite kytketään päälle „ON/OFF/TARE“-näppäimellä, tulee näyttöön ensin „8888“. Odota, kunnes näytössä näkyy nolla. Vasta sitten voit asettaa painon 
vaa‘alle ja lukea painon näytöstä.

Lisäpunnitus (TARE)
Punnitse tyhjä astia (tai 1. painomäärä) ja nollaa vaaka jälleen painamalla „ON/OFF/TARE“-näppäintä uudelleen. Täytä astia (tai aseta 2. painomäärä vaa‘alle). 
Näyttöön tulee ainoastaan lisätty nettopaino.

Katkaisu (OFF)
Painamalla uudelleen ja pitämällä „ON/OFF/TARE“-painiketta alaspainettuna. Automaattinen kuormitetun tai kuormittamattoman vaa‘an katkaisu tapahtuu 
noin 1,5 minuutissa kuluttua, mikäli tänä aikana ei tapahdu painonmuutosta.

Painoyksikköjen g, lb, oz tai ml vaihtokytkentä
Vaaka voi näyttää painon yksikköinä g, lb, oz tai ml. Paina „Unit“ -painiketta vaa‘an ollessa kytkettynä. Vaihda yksiköstä toiseen painamalla näppäintä uude-
staan ja valitse haluamasi painoyksikkö. 

Erikoismerkkien selitys
1. Käynnistys
 Kun painat „ON/OFF/TARE“-näppäintä, niin näyttöön tulevat ensin kaikki merkit. Voit tarkistaa, tulevatko merkkien kaikki lohkot moitteettomasti näkyville. 
 Seuraa vaksi ilmestyvä nollanäyttö ilmoittaa vaa‘an olevan valmis käytettäväksi.

2. Kielteinen painonäyttö 
 Paina uudelleen „ON/OFF/TARE“-näppäintä.

3. Vilkkuva painon näyttö
 Jos näyttöön ilmestyy „unSt“, vaaka ei ole tasaisesti paikallaan.

4. Ylikuormitus
 Jos vaa‘alle asetettu paino on suurempi kuin vaa‘an kuormitettavuus, niin näyttöön tulee „EEEE“.

5. Virransyöttö
 Jos näyttökenttään ilmestyy „Lo“, se tarkoittaa, että paristot ovat tyhjät.

Tämä laite vastaa EY-direktiivin 90 / 384 / EWG sisältämiä vaatimuksia. Viite: Poikkeukselliset sähkömagneettiset ilmiöt (häirintää välittömässä 
läheisyydessä) saattavat vaikuttaa näytettyyn arvoon. Kun häirintä on poistettu, tuotetta voidaan jälleen käyttää sen käyttötarkoitukseen. Vaakaa ei saa käyttää 
vakautusvelvollisuuden alaiseen käyttöön.

Tarkkuus
Tämä laite vastaa EY-direktiivissä 2014/31/EU esitettyjä vaatimuksia. Jokainen vaaka kalibroidaan ja tarkastetaan huolellisesti valmistusprosessin aikana. 
Toleranssin määrä on ± 0,5% ± 1 numero (lämpötila-alue +5° - +35° C). Emme voi ottaa mitään takuuta vääristä näytöistä, jotka aiheutuvat vahingoittumisesta, 
virheellisestä käytöstä tai kaikenlaatuisista laitevirheistä. Tämä takuu ei kata puutteellisuusvaurioita. Emme myöskään ota vastuuta menetetystä liikevoitosta 
tai muista ostajan tai käyttäjän kärsimistä omaisuusvahingoista.



Piles
Trois piles standard AAA sont livrées avec le produit. Mettre la pile en place dans le compartiment prévu sur le fond l’appareil. Veuillez tenir compte de 
l’indication de polarité et enlever la feuille d´isolation avant l´utilisation. 

Conditions d´utilisation
Assurez-vous que la balance est bien horizontale.

Pesage (ON)
Après la mise en marche par la touche « ON-OFF-TARE » l´indication « 8888 » apparaît sur l´écran de visualisation. Veuillez attendre la remise à zéro avant de 
poser la charge et de lire le poids indiqué.

Tare (TARE)
Mettre le récipient (ou la première partie à peser) et remettre à zéro par pression de la touche « ON-OFF-TARE ». Remplir le récipient (ou ajouter la 2ème 
partie à peser). Seul le poids net rajouté est indiqué.

Mise hors service (OFF)
En appuyant à nouveau sur la touche « ON-OFF-TARE » et en la laissant appuyée. Une mise hors service automatique est effectuée après environ 1,5 minutes 
si la charge n´est pas modifi é que la balance soit chargée ou non. 

Commutation de l´unité de mesure g, lb, oz et ml  
La balance peut mesurer la charge en g, lb, oz ou ml. Appuyer sur la touche « Unit » lorsque la balance est en service. Appuyer à nouveau sur la touche pour 
passer d´une unité à l´autre et choisir l´unité requise. 

Symboles affi  chés 
1. Mise en marche
 Après pression de la touche « ON-OFF-TARE », tous les symboles apparaissent sur l´écran. Vous pouvez contrôler si tous les segments sont bien lisibles. 
 L´indication zéro qui suit signale que la balance est prête à l´usage.

2. Valeur négative
 Appuyez à nouveau sur la touche « ON-OFF-TARE » 

3. Indication de poids instable
 Si « unSt » apparaît à l’affi  chage, la balance n’est pas sur une surface stable

4. Surcharge
 Si le poids chargé est supérieur à la capacité de la balance « EEEE » apparaît sur l´écran de visualisation.

5. Alimentation
 Une indication de « Lo » signale que la pile est déchargée.

Cet appareil correspond aux exigences de la norme 90 / 384 / EWG.
Remarque: Des conditions électromagnétiques extrêmes, par exemple une émission radio à proximité immédiate, peuvent infl uencer la valeur affi  chée. Une 
fois l´infl uence parasite terminée, le produit peut être de nouveau utilisé de manière conforme. La balance ne doit pas être utilisée à des fi ns nécessitant un 
calibrage offi  ciel.

Précision
L´appareil est conforme aux prescriptions européennes 2014/31/EU. Chaque appareil est calibré et vérifi é soigneusement à la production. La tolérance est de 
0,5% +/- une division (température entre +5 et 35°C). Aucune responsabilité n´est engagée par une indication erronée due à un endommagement, mauvaise 
utilisation ou défaut de fonctionnement de toute sorte. Les préjudices consécutifs ne sont pas couverts par la garantie ci-jointe. La responsabilité n´est égale-
ment pas engagée en cas de manque à gagner ou de tout autre préjudice fi nancier occasionné à l´acheteur ou à l´utilisateur.



Battery
Three AAA batteries are included. The battery compartment is on the base of the scales. Please note polarity marking. Before using the scales remove the 
plastic protection.

Positioning the scales
Please ensure that the scales is in a horizontal position.

Weighing (ON)
After switching on the scales with the „ON/OFF/TARE“ key, „8888“ appears in the display. Please wait until zero appears. Then place the weight on to the 
scales and read off the weight.

Net weighing (TARE)
Place an empty container (i.e. fi rst weight) on to the scales and then subtract this weight by pressing the „ON/OFF/TARE“ key until zero appears. Fill the 
container (i.e. add second weight to the scales). Only the additional weight is indicated in the display.

Switch off (OFF)
Through repeated pushing and holding of the „ON/OFF/TARE“ key. Automatic switch-off will occur after approx. 1,5 minutes, if no change of weight occurs in 
this time.

Switching the weight units g, lb, oz or ml
The scales can show the weight value in g, lb, oz or ml. Press the „Unit” key when the scales is turned on. Press the key again to change the weighing unit. 

Explanation of the special symbols
1. Switching on
 After pressing the „ON/OFF/TARE“ key all symbols appear. You can check whether all segments are clearly shown on the display. Zero indicates that the 
 scales are ready for operation.

2. Negative value
 Press the „ON/OFF/TARE“ key once again.

3. The indication of the weight is not stable
 If the display shows „unSt”, the scale is not placed on a steady surface.

4. Overload
 If the weight exceeds the total weighing capacity of the scales, „EEEE“ appears in the display.

5. Energy Supply
 If „Lo“ appears on the display, the batteries need to be changed.

This device corresponds to the requirements stipulated in the EC-directives 90 / 384 / EWG. Note: Extreme electromagnetic infl uences e.g. radio unit in the 
immediate vicinity may affect the displayed values. Once the interference has stopped, the product can once again be used normally. The scales is not legal 
for trade.

Precision
This device corresponds to requirements stipulated in 2014/31/EU. Every scale has been carefully calibrated and controlled during the production 
process. The tolerance is ± 0,5% ± 1 digit (at Temperatures between +5° and +35° C). Incorrect display values due to damage attributable to impropera 
handling, mechanical damage or malfunction is exempt from liability. Damages due to faults are also exempt from the guarantee. No liability is accepted for 
consequential damages or losses by the buyer or the user.



ƀƔƗƓƏƕƢ ΧơƎƣƗƢ

ΜƠƑƤƑơƏƕƢ
ӆ ӤӳӡӟӯӧӚ ӱӳӫӭӢӣӻӣӲӟӧ ӟӮӺ ӲӯӣӧӰ ӱӳӫӥӦӧӱӪӛӫӣӰ ӪӮӟӲӟӯӝӣӰ AAA. ӆ ӦӜӨӥ Ӳӷӫ ӪӮӟӲӟӯӧӼӫ ӠӯӝӱӨӣӲӟӧ ӱӲӭ ӨӚӲӷ ӪӛӯӭӰ ӲӥӰ ӤӳӡӟӯӧӚӰ. ӏӟӯӟӨӟөӼ 
ӮӯӭӱӛӬӲӣ Ӳӥ ӱӜӪӟӫӱӥ ӮӭөӧӨӺӲӥӲӟӰ.
ӀӴӟӧӯӛӱӲӣ Ӳӭ ӪӭӫӷӲӧӨӺ Ӵӻөөӭ Ӯӯӧӫ ӟӮӺ Ӳӥӫ ӮӯӼӲӥ ӵӯӜӱӥ.

ƄƟƠƟƘƍƤƗƣƗ ƤƗƢ ƖƥƓƑơƙƌƢ
ӁӣӠӟӧӷӦӣӝӲӣ ӺӲӧ ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ ӲӭӮӭӦӣӲӣӝӲӟӧ ӱӣ ӭӯӧӤӺӫӲӧӟ Өӟӧ ӱӲӟӦӣӯӜ ӣӮӧӴӚӫӣӧӟ.

ŷƭƓƙƣƗ (ON)
ΜӣӲӚ Ӳӥӫ ӣӫӣӯӡӭӮӭӝӥӱӥ Ӫӣ Ӳӭ ӮөӜӨӲӯӭ «ON/OFF/TARE» ӣӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ ӟӯӵӧӨӚ «8888» ӱӲӥӫ ӭӦӺӫӥ. ӏӣӯӧӪӛӫӣӲӣ Ӫӛӵӯӧ ӫӟ ӣӪӴӟӫӧӱӲӣӝ Ӳӭ ӪӥӢӛӫ. ΜӺӫӭ 
ӲӺӲӣ ӲӭӮӭӦӣӲӜӱӲӣ Ӳӭ ӠӚӯӭӰ Өӟӧ ӢӧӟӠӚӱӲӣ Ӳӥӫ ӛӫӢӣӧӬӥ.

ƁơƟƣƘƎƚƗ ƒƌơƟƥƢ (TARE)
ӅӳӡӝӱӲӣ ӛӫӟ ӚӢӣӧӭ Ӣӭӵӣӝӭ (Ӝ Ӳӥӫ ӮӯӼӲӥ ӮӭӱӺӲӥӲӟ) Өӟӧ ӣӮӟӫӟӴӛӯӣӲӣ Ӳӥӫ ӛӫӢӣӧӬӥ ӱӲӭ ӪӥӢӛӫ ӮӟӲӼӫӲӟӰ ӬӟӫӚ Ӳӭ ӮөӜӨӲӯӭ «ON/OFF/TARE». ӂӣӪӝӱӲӣ Ӳӭ 
Ӣӭӵӣӝӭ (Ӝ ӮӯӭӱӦӛӱӲӣ ӢӣӻӲӣӯӥ ӮӭӱӺӲӥӲӟ). Ӈӟ ӣӪӴӟӫӧӱӲӣӝ ӪӺӫӭ Ӳӭ ӨӟӦӟӯӺ ӮӯӺӱӦӣӲӭ ӠӚӯӭӰ.

ΑƠƕƝƕơƓƟƠƟƏƗƣƗ (OFF)
ӏӟӲӜӱӲӣ Өӟӧ ӨӯӟӲӜӱӲӣ ӬӟӫӚ ӮӟӲӥӪӛӫӭ Ӳӭ ӮөӜӨӲӯӭ «ON/OFF/TARE». ӆ ӤӳӡӟӯӧӚ ӟӮӣӫӣӯӡӭӮӭӧӣӝӲӟӧ ӟӳӲӺӪӟӲӟ ӪӣӲӚ ӟӮӺ ӮӣӯӝӮӭӳ 1,5 өӣӮӲӺ, ӣӚӫ Ӣӣӫ 
ӣӫӲӭӮӧӱӲӣӝ ӟөөӟӡӜ ӠӚӯӭӳӰ – ӟӫӣӬӚӯӲӥӲӟ ӟӮӺ Ӳӭ ӟӫ ӳӮӚӯӵӣӧ ӴӭӯӲӝӭ Ӝ Ӻӵӧ.

ŶƝƑƛƛƑƓƎ ƜƟƝƌƔωƝ ƜƍƤơƗƣƗƢ: g, lb, oz Ǝ ml
ӆ ӤӳӡӟӯӧӚ ӪӮӭӯӣӝ ӫӟ ӣӪӴӟӫӝӤӣӧ ӠӚӯӭӰ ӱӣ g, lb, oz Ӝ ml. ΌӲӟӫ ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ ӣӝӫӟӧ ӣӫӣӯӡӜ, ӮӟӲӜӱӲӣ Ӳӭ ӮөӜӨӲӯӭ «UNIT». ӏӟӲӼӫӲӟӰ Ӳӭ ӬӟӫӚ, ӪӮӭӯӣӝӲӣ ӫӟ 
ӟөөӚӬӣӲӣ ӪӭӫӚӢӟ ӪӛӲӯӥӱӥӰ Өӟӧ ӫӟ ӣӮӧөӛӬӣӲӣ ӟӳӲӜ Ӯӭӳ ӣӮӧӦӳӪӣӝӲӣ.

ŶƠƕƞƎƓƗƣƗ ƣƥƜƒƬƛωƝ
1. ŶƝƕơƓƟƠƟƏƗƣƗ
 ΜӣӲӚ Ӳӭ ӮӚӲӥӪӟ Ӳӭӳ ӮөӜӨӲӯӭӳ «ON/OFF/TARE», ӣӪӴӟӫӝӤӭӫӲӟӧ Ӻөӟ Ӳӟ ӱӻӪӠӭөӟ. ΜӮӭӯӣӝӲӣ ӫӟ ӣөӛӡӬӣӲӣ ӟӫ ӟӮӣӧӨӭӫӝӤӭӫӲӟӧ ӱӷӱӲӚ Ӻөӟ Ӳӟ ӲӪӜӪӟӲӟ.  
 ΣӲӥ ӱӳӫӛӵӣӧӟ ӣӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ Ӳӭ ӪӥӢӛӫ – ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ ӣӝӫӟӧ ӛӲӭӧӪӥ ӡӧӟ ӵӯӜӱӥ.

2. ΑơƝƗƤƙƚƎ ƍƝƔƕƙƞƗ ƒƌơƟƥƢ
 ӏӟӲӜӱӲӣ Ӳӭ ӮөӜӨӲӯӭ «ON/OFF/TARE».

3. ΑƣƤƑƘƎƢ ƍƝƔƕƙƞƗ ƒƌơƟƥƢ
 ӄӚӫ ӣӪӴӟӫӧӱӲӣӝ «unSt» ӱӲӥӫ ӭӦӺӫӥ, ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ Ӣӣӫ ӣӝӫӟӧ ӲӭӮӭӦӣӲӥӪӛӫӥ ӱӲӟӦӣӯӚ.

4. ƅƠƕơƦƬơƤωƣƗ
 Ӏӫ Ӳӭ ӠӚӯӭӰ Ӯӭӳ ӲӭӮӭӦӣӲӣӝӲӟӧ ӳӮӣӯӠӟӝӫӣӧ Ӳӥ ӪӛӡӧӱӲӥ ӵӷӯӥӲӧӨӺӲӥӲӟ, ӣӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ «EEEE».

5. ƄơƟƦƟƔƟƣƏƑ
 ӄӚӫ ӣӪӴӟӫӧӱӲӣӝ «Lo», ӟӳӲӺ ӱӥӪӟӝӫӣӧ ӺӲӧ ӭӧ ӪӮӟӲӟӯӝӣӰ ӛӵӭӳӫ ӣӬӟӫӲөӥӦӣӝ.

ӀӳӲӜ ӥ ӱӳӱӨӣӳӜ ӱӳӪӪӭӯӴӼӫӣӲӟӧ Ӫӣ Ӳӥӫ ӎӢӥӡӝӟ ӄӎӉ 90 / 384 / ӄӎӉ.
ΣӥӪӣӝӷӱӥ: ӈӱӵӳӯӛӰ ӥөӣӨӲӯӭӪӟӡӫӥӲӧӨӛӰ ӮӟӯӣӪӠӭөӛӰ (ӺӮӷӰ ӛӫӟӰ ӮӭӪӮӺӰ ӱӣ ӨӭӫӲӧӫӜ ӟӮӺӱӲӟӱӥ) ӪӮӭӯӣӝ ӫӟ ӣӮӥӯӣӚӱӭӳӫ Ӳӥӫ ӛӫӢӣӧӬӥ. ΜӣӲӚ Ӳӭ ӲӛөӭӰ 
ӲӥӰ ӮӟӯӣӪӠӭөӜӰ, ӥ ӱӳӱӨӣӳӜ ӪӮӭӯӣӝ ӫӟ ӵӯӥӱӧӪӭӮӭӧӥӦӣӝ ӬӟӫӚ ӨӟӫӭӫӧӨӚ. ӆ ӤӳӡӟӯӧӚ Ӣӣӫ ӮӯӛӮӣӧ ӫӟ ӵӯӥӱӧӪӭӮӭӧӣӝӲӟӧ ӱӣ ӣӪӮӭӯӧӨӛӰ ӱӳӫӟөөӟӡӛӰ Ӯӭӳ 
ӟӮӟӧӲӭӻӫ ӫӭӪӧӨӜ ӣӮӧӨӻӯӷӱӥ.

ΑƚơƏƒƕƙƑ
ӀӳӲӜ ӥ ӱӳӱӨӣӳӜ Ӯөӥӯӭӝ ӲӧӰ ӟӮӟӧӲӜӱӣӧӰ ӲӥӰ ӎӢӥӡӝӟӰ 2014/31/ӄӄ. ӉӚӦӣ ӤӳӡӟӯӧӚ ӠӟӦӪӭӫӭӪӣӝӲӟӧ Өӟӧ ӣөӛӡӵӣӲӟӧ ӮӯӭӱӣӨӲӧӨӚ ӨӟӲӚ Ӳӥ ӢӧӟӢӧӨӟӱӝӟ 
ӮӟӯӟӡӷӡӜӰ. ӆ ӟӫӭӵӜ ӣӝӫӟӧ ± 0,5% ± 1 ӶӥӴӝӭ (ӣӻӯӭӰ ӦӣӯӪӭӨӯӟӱӝӟӰ: +5° ӛӷӰ +35°C).
∆ӣӫ ӴӛӯӭӳӪӣ ӣӳӦӻӫӥ ӡӧӟ ӣӱӴӟөӪӛӫӣӰ ӣӫӢӣӝӬӣӧӰ Ӯӭӳ ӭӴӣӝөӭӫӲӟӧ ӱӣ ӤӥӪӧӛӰ, ӨӟӨӜ ӵӯӜӱӥ Ӝ ӭӮӭӧӭӢӜӮӭӲӣ ӣӝӢӭӰ ӠөӚӠӥӰ ӲӥӰ ӱӳӱӨӣӳӜӰ. ӆ ӣӡӡӻӥӱӥ Ӣӣӫ 
ӨӟөӻӮӲӣӧ ӤӥӪӝӣӰ ӟӮӺ ӣөӟӲӲӼӪӟӲӟ. ∆ӣӫ ӳӮӚӯӵӣӧ ӣӳӦӻӫӥ ӡӧӟ ӟӮӼөӣӧӟ ӨӣӯӢӼӫ Ӝ ӚөөӣӰ ӭӧӨӭӫӭӪӧӨӛӰ ӟӮӼөӣӧӣӰ Ӳӭӳ ӟӡӭӯӟӱӲӜ Ӝ Ӳӭӳ ӵӯӜӱӲӥ.



Baterije
Uz vagu se isporuОuju tri standardne AAA baterije. Pretinac za baterije nalazi se na donjoj strani vage. Obratite pozornost na oznake polariteta.
Prije prve uporabe uklonite zaštitnu foliju.

Postavljanje vage
Pazite da vaga stoji vodoravno i stabilno.

Vaganje (ON)
Nakon ukljuОivanja pritiskom na tipku „ON/OFF/TARE“, na zaslonu se najprije prikazuje „8888“. PriОekajte dok se ne prikaže nula. Tek tada stavite predmet i 
oОitajte vrijednost.

Dodavanje težine (TARE)
Izvagajte prazan spremnik (ili prvu koliОinu), zatim ponovno pritisnite tipku „ON/OFF/TARE“ kako biste resetirali prikaz na nulu. Zatim napunite spremnik (ili 
dodajte drugu koliОinu). Prikazuje se samo neto težina dodatka.

IskljuОivanje (OFF)
Dugim pritiskom i držanjem tipke „ON/OFF/TARE“. Vaga se automatski iskljuОuje nakon otprilike 1,5 minute ako u tom vremenu ne doТe do promjene težine 
– bilo s teretom ili bez njega.

Prebacivanje mjernih jedinica: g, lb, oz ili ml
Vaga može prikazivati težinu u g, lb, oz ili ml. Kada je vaga ukljuОena, pritisnite tipku „UNIT“. Svakim pritiskom mijenjate mjernu jedinicu – odaberite onu koju 
želite.

Objašnjenje simbola
1. UkljuОivanje
 Nakon pritiska na tipku „ON/OFF/TARE“ prikazuju se svi simboli. Tako možete provjeriti rade li svi segmenti ispravno. Nakon toga prikazuje se nula – vaga  
 je spremna za rad.

2. Negativan prikaz težine
 Pritisnite tipku „ON/OFF/TARE“.

3. Nestabilan prikaz težine
 Ako se na zaslonu pojavi „unSt“, vaga nije stabilna.

4. PreoptereИenje
 Ako stavljen predmet prelazi maksimalnu nosivost vage, prikazuje se „EEEE“.

5. Napajanje
 Ako se prikaže „Lo“, baterije su prazne.

Ovaj ureТaj udovoljava zahtjevima Direktive EZ 90 / 384 / EEZ.
Napomena: Izvanredni elektromagnetski utjecaji (npr. smetnje iz blizine) mogu utjecati na prikazanu vrijednost. Nakon prestanka smetnje ureТaj ponovno 
ispravno radi. Vaga nije namijenjena za uporabu u zakonski reguliranoj trgovini.

ToОnost
Ovaj ureТaj udovoljava zahtjevima Direktive EU 2014/31/EU. Svaka vaga pažljivo se kalibrira i ispituje tijekom proizvodnog procesa. Tolerancija iznosi ± 0,5% 
± 1 znamenka (u temperaturnom rasponu od +5° do +35°C).
Ne preuzimamo odgovornost za netoОne prikaze uzrokovane ošteИenjima, nepravilnim korištenjem ili kvarovima bilo koje vrste. Ova garancija ne pokriva štete 
uzrokovane nedostatcima. Ne odgovaramo za izgubljenu dobit ili druge imovinske gubitke kupca ili korisnika.



Elemek
A mérleghez három, a kereskedelemben kapható „AAA“ található mellékelve. Az elemrekesz a mérleg alsó oldalán található. Kérjük, vegye fi gyelembe a 
polaritás jelölését. Az első üzembe helyezés előtt távolítsa el a szigetelő fóliát.

A mérleg elhelyezése
Ügyeljen arra, hogy a mérleg vízszintesen álljon!

Mérés (ON) 
A „ON/OFF/TARE“- gombbal történő bekapcsolást követően először „8888“ látható a kijelzőn. Kérjük, várjon, amíg a nulla megjelenik. Csak ezután helyezze 
rá a súlyt és olvassa le a súlymennyiséget.

Hozzámérés (TARE)
Mérje le az üres tartályt (ill. az 1. mérendő mennyiséget), majd állítsa a mérleget az „ON/OFF/TARE“- gomb újbóli megnyomásával ismét nullára. Töltse meg 
a tartályt (ill. tegye hozzá a 2. mérendő súlyt). Csak a hozzáadott mennyiség súlya kerül kijelzésre.

Kikapcsolás (OFF)
Az „ON/OFF/TARE“- gomb ismételt megnyomásával és lenyomva – tartásával. Automatikus kikapcsolás terhelt, vagy üres mérleg esetén kb. 1,5 perc után, 
amennyiben ezen idő alatt nem történik súlyváltozás.

A g, lb, oz súlymértékek vagy ml közötti váltás
A mérleg a súlyt g, lb, oz mértékegységben, vagy ml-ben jelzi. A bekapcsolt mérlegen nyomja meg a „UNIT“- gombot. Ismételt megnyomásával válthat a 
mértékegységek között és kiválaszthatja a kívánt súlymértéket.

A speciális kijelzések magyarázata
1. Bekapcsolás
 Az „ON/OFF/TARE“- gomb megnyomása után először minden szimbólum megjelenik. Ellenőrizni tudja, hogy minden szegmens kifogástalanul kijelzésre 
 kerül-e. Az ezt követő nulla kijelzés a méréskészültséget mutatja.

2. Negatív súlykijelzés
 Nyomja meg ismét az „ON/OFF/TARE“- gombot.

3. Nyugtalan súlykijelzés
 Ha a kijelzőn „unSt“ látható, akkor a mérleg bizonytalanul áll.

4. Túlterhelés
 Ha egy ráhelyezett súly nehezebb, mint a mérleg maximális terhelhetősége, akkor „EEEE“ jelenik meg a kijelző mezőben.

5. Áramellátás
 Amennyiben a kijelzőn a „Lo“ jelenik meg, ez azt jelenti, hogy az elemek lemerültek.

Ez a műszer megfelel a 90 / 384 / EWG követelményeinek. A szokásostól eltérő elektromágneses befolyások (zavaró hatások a közvetlen környezetből) 
befolyásolhatják a kijelzett értéket. A káros hatások megszűnése után a termék ismét rendeltetésszerűen használható.

Pontosság
Ez a készülék megfelel az EU-Irányelv 2014/31/EU -én alapuló követelményeknek. A gyártási folyamat során minden mérleget gondosan kalibrálnak és
ellenöriznek. A toleranciaérték ± 0,5% ± 1 Digit (a hömérsékleti terület +5°C-tól +35°C-ig). Rongáláson, hibás kezelésen alapuló, illetve bármely müszerhiba 
miatti hibás kijelzésre nincsen szavatosság. Hiánykárokat a szóban forgó garancia nem foglal magában. Felelösségvállalás nem áll fenn elmaradt haszon vagy 
egyéb vagyoni kár miatt sem a vásárlóval, illetve használóval szemben.



Batteria
Tre batterie commerciale AAA e acclusa alla bilancia. Lo scomparto batterie è ubicato sul lato inferiore della bilancia. Rimuovere il fi lm isolante prima di 
mettere in funzione per la prima volta la bilancia. Fare attenzione alla polarità indicata sullo scomparto.

Posizionamento della bilancia 
Assicurarsi che la bilancia sia in posizione orizzontale.

Pesare (ON)
Dopo l’accensione con il tasto „ON/OFF/TARE“, per prima cosa appare „8888“ sul display. Attendere fi no a che appare lo zero. Collocare poi quanto da pesare 
sul piatto e leggere l’indicazione del peso.

Tara (TARE)
Pesare il contenitore vuoto (ovvero la prima quantità da pesare) e azzerare nuovamente la bilancia premendo il tasto „ON/OFF/TARE“. Riempire il 
contenitore (ovvero aggiungere la seconda quantità da pesare). Verrà visualizzato solo il peso netto della quantità aggiuntiva.

Spegnimento (OFF)
Premendo nuovamente e tenendo premuto il tasto „ON/OFF/TARE“. La bilancia si spegne automaticamente, indipendentemente dal fatto che sia carica o 
meno, se nell’arco di 1,5 minuti non viene registrata alcuna variazione di peso.

Commutazione dell’unità di peso in g, lb, oz oppure ml
La bilancia può indicare il peso in g, lb, oz oppure ml. Premere il tasto „Unit” (Unità di misura) a bilancia accesa. Durch nuovamente pressione fra den unità 
cambiare e selezionare la desiderata unità di peso.

Spiegazione dei simboli
1. Azionamento
 Dopo aver premuto il tasto „ON/OFF/TARE“, il display visualizza inizialmente tutti i simboli disponibili. Ciò consente di verifi care se tutti i segmenti vengo-
 no visualizzati correttamente. La successiva visualizzazione dello zero indica che la bilancia è pronta per la pesatura.

2. Visualizzazione di peso negativo.
 Premere nuovamente il tasto „ON/OFF/TARE“.

3. Il valore del peso mostrato sul display è instabile
 Se sul display appare „unSt”, la bilancia non appoggia in modo stabile sul tavolo/ripiano.

4. Sovraccarico
 Se sulla piattaforma di carico viene posizionato un peso maggiore alla portata massima della bilancia, sul display appare l’indicazione „EEEE“.

5. Indicazione stato pile
 Se sul display appare „Lo” signifi ca che le pile sono scariche.

Questo apparecchio è conforme alla direttiva 90 / 384 / EWG. Avvertenza: forti campi elettromagnetici causati da varie fonti nelle dirette vicinanze possono 
infl uire sui valori visualizzati. In seguito all’eliminazione o alla riduzione delle sorgenti d’interferenza, il prodotto riprende a funzionare in modo conforme 
all’uso previsto. Questa bilancia non è uno strumento conforme alle norme di metrologia legale.

Precisione
Questo apparecchio è conforme alle esigenze previste dalla Direttiva 2014/31/EU. Ogni bilancia viene calibrata ed esaminata accuratamente durante la fase di 
produzione. La tolleranza è di ± 0,5% ± 1 Digit (limiti di temperatura da + 5° fi no a + 35° C). In caso di errori di indicazione in conseguenza di danneggiamen-
to, uso inadeguato o avaria di qualsiasi tipo non si assume alcuna responsabilità. Danni in conseguenza di difetto dell`apparecchio non sono compresi nella 
garanzia. Anche per perdite di guadagno o altri danni fi nanziari del compratore o dell`utente non si assume responsabilità.



Baterijos
Svarstyklės tiekiamos su trimis standartinėmis AAA baterijomis. Baterijų skyrius yra svarstyklių apaОioje. Prašome atkreipti dėmesр р poliškumo žymėjimą.
Prieš pirmąjр naudojimą nuimkite izoliacinę plėvelę.

Svarstyklių pastatymas
пsitikinkite, kad svarstyklės pastatytos ant lygaus ir stabilaus paviršiaus.

Sverimas (ON)
пjungus svarstykles paspaudus mygtuką „ON/OFF/TARE“, ekrane pirmiausia pasirodo „8888“. Palaukite, kol pasirodys nulis. Tik tada dėkite svorр ir nuskaityki-
te rezultatą.

Papildomas svoris (TARE)
Pasverkite tušОią indą (arba pirmąją porciją), tada dar kartą paspauskite „ON/OFF/TARE“, kad nustatytumėte nulр. Po to pripildykite indą (arba pridėkite antrą 
porciją). Bus rodoma tik pridėto kiekio grynoji masė.

Išjungimas (OFF)
Dar kartą paspauskite ir palaikykite mygtuką „ON/OFF/TARE“. Svarstyklės automatiškai išsijungs po maždaug 1,5 minutės, jei per tą laiką nebus jokio svorio 
pasikeitimo – nepriklausomai nuo to, ar jos apkrautos, ar ne.

Svorio vienetų keitimas: g, lb, oz arba ml
Svarstyklės gali rodyti svorр g, lb, oz arba ml vienetais. Kai svarstyklės рjungtos, paspauskite mygtuką „UNIT“. Kiekvienas paspaudimas perjungia р kitą vienetą 
– pasirinkite norimą matavimo vienetą.

Simbolių paaiškinimas
1. пjungimas
 Paspaudus mygtuką „ON/OFF/TARE“, ekrane rodomi visi simboliai. Taip galima patikrinti, ar visi segmentai rodomi teisingai. Po to ekrane pasirodo nulis –  
 svarstyklės paruoštos darbui.

2. Neigiamas svorio rodmuo
 Paspauskite mygtuką „ON/OFF/TARE“.

3. Nestabilus svorio rodmuo
 Jei ekrane rodomas „unSt“, svarstyklės stovi nestabiliai.

4. Perkrova
 Jei uždėtas svoris viršija maksimalų leistiną, ekrane pasirodo „EEEE“.

5. Maitinimas
 Jei rodomas „Lo“, tai reiškia, kad baterijos išsikrovė.

Šis prietaisas atitinka EEB direktyvos 90 / 384 / EEB reikalavimus.
Pastaba: Nestandartinės elektromagnetinės рtakos (pvz., netoli esantis trikdžių šaltinis) gali paveikti rodmenis. Pasibaigus trikdžiams, prietaisą galima naudoti 
kaip рprasta. Svarstyklės netinka naudoti prekyboje, kurioje reikalinga teisinė patikra.

Tikslumas
Šis prietaisas atitinka ES direktyvos 2014/31/ES reikalavimus. Kiekvienos svarstyklės kruopšОiai kalibruojamos ir tikrinamos gamybos metu. Leistinas nuokry-
pis: ± 0,5 % ± 1 skaitmuo (temperatūros intervale nuo +5° iki +35°C).
Gamintojas neatsako už netikslius rodmenis, atsiradusius dėl pažeidimų, netinkamo naudojimo ar techninių gedimų. Ši garantija netaikoma dėl defektų patir-
tiems nuostoliams. Taip pat neprisiimama atsakomybė už negautas pajamas ar kitus fi nansinius nuostolius, patirtus pirkėjo ar naudotojo.



Baterijas
KomplektВ ar svariem ir trмs standarta AAA baterijas. Bateriju nodalмjums atrodas svaru apakšФjВ daэВ. Lūdzu, ievФrojiet polaritВtes marшФjumu.
Pirms pirmВs lietošanas noņemiet izolВcijas plФvi.

Svaru novietošana
PВrliecinieties, ka svari novietoti uz stabilas, horizontВlas virsmas.

Svērt (ON)
PФc ieslФgšanas, nospiežot pogu „ON/OFF/TARE“, displejВ vispirms parВdВs „8888“. Uzgaidiet, lмdz tiek rВdмta nulle. Tikai tad novietojiet objektu un nolasiet 
svaru.

Pievienot svaru (TARE)
Nosveriet tukšu trauku (vai pirmo daudzumu), pФc tam vФlreiz nospiediet pogu „ON/OFF/TARE“, lai displejВ atkal tiktu rВdмta nulle. Tad pievienojiet saturu 
(vai otro daudzumu). Tiks parВdмts tikai pievienotais neto svars.

Izslēgt (OFF)
Ilgi nospiežot un turot pogu „ON/OFF/TARE“. Svari automВtiski izslФdzas pФc apmФram 1,5 minūtФm, ja šajВ laikВ netiek konstatФtas svara izmaiņas – 
neatkarмgi no tВ, vai svari ir noslogoti vai nФ.

Mērvienмbu pВrslēgšana: g, lb, oz vai ml
Svari var rВdмt svaru vienмbВs: g, lb, oz vai ml. Kad svari ir ieslФgti, nospiediet pogu „UNIT“. Katrs nВkamais spiediens pВrslФdz uz nВkamo vienмbu – izvФlieties 
vФlamo.

Simbolu skaidrojums
1. Ieslēgšana
 PФc „ON/OFF/TARE“ pogas nospiešanas tiek parВdмti visi simboli. TВ jūs varat pВrbaudмt, vai visi displeja segmenti darbojas pareizi. PФc tam parВdВs nulle –  
 svari ir gatavi darbam.

2. Negatмvs svara rВdмjums
 Nospiediet pogu „ON/OFF/TARE“.

3. Nestabils svara rВdмjums
 Ja displejВ parВdВs „unSt“, svari atrodas nestabilВ pozмcijВ.

4. PВrslogošana
 Ja uzliktais svars pВrsniedz maksimВlo kapacitВti, parВdВs „EEEE“.

5. Barošanas indikators
 Ja tiek parВdмts „Lo“, tas nozмmФ, ka baterijas ir iztukšotas.

Šм ierмce atbilst EK direktмvas 90 / 384 / EEK prasмbВm.
Piezмme: SpФcмgi elektromagnФtiskie traucФjumi (piemФram, raidмtВjs tuvumВ) var ietekmФt displeja vФrtмbu. PФc traucФjumu beigВm ierмci var izmantot normВli. 
Svari nav paredzФti lietošanai darмjumos, kur nepieciešama metrologiskВ verifi kВcija.

PrecizitВte
Šм ierмce atbilst ES direktмvas 2014/31/ES prasмbВm. Katra ierмce tiek rūpмgi kalibrФta un pВrbaudмta ražošanas laikВ. PieэaujamВ novirze: ± 0,5% ± 1 cipars 
(temperatūras diapazonВ no +5° lмdz +35°C).
RažotВjs neuzņemas atbildмbu par kэūdainiem rВdмjumiem, kas radušies bojВjumu, nepareizas lietošanas vai jebkВda cita veida bojВjumu dФэ. Šм garantija neat-
tiecas uz zaudФjumiem, kas radušies defekta dФэ. Netiek uzņemta atbildмba arм par peэņas zudumu vai citiem fi nansiВliem zaudФjumiem, kas radušies pircФjam 
vai lietotВjam.



Batterij
De weger wordt geleverd inclusief drie normaal in de handel verkrijgbare AAA batterijen. Het batterijvak bevindt zich aan de onderkant van de weger. S.v.p. 
de + en – pool op de aangegeven manier plaatsen. Voor de eerste ingebruikname de isolatiefolie verwijderen. 

Opstellen van de weger
Zorgt u er voor, dat de weger horizontaal staat.

Wegen (ON)
Na het inschakelen met de „ON/OFF/TARE“ knop verschijnt eerst „8888” in de display. S.v.p. wachten tot de nul verschijnt. Dan pas de weger belasten en de 
gewogen waarde afl ezen.

Netto wegen (TARRA)
Leeg bakje (resp. 1ste te wegen gewicht) afwegen en de weger d.m.v. opnieuw indrukken van de „ON/OFF/TARE“ knop weer op nul zetten. Bakje vullen 
(resp. 2de te wegen gewicht afwegen). Uitsluitend het bijgekomen gewicht wordt zichtbaar.

Uitschakelen (OFF)
Door nogmaals op de toets „ON/OFF/TARE“ te drukken en deze ingedrukt te houden. Automatische uitschakeling vindt bij belaste of onbelaste weger na ca. 
1,5 minuten plaats, als binnen deze tijd geen gewichtsverandering plaats vindt.

Omschakelen tussen de gewichtseenheden g, lb, oz of ml
De weger kan het gewicht in g, lb, oz of ml aangeven. Bij ingeschakelde weger de „Unit”-knop indrukken. Door dan opnieuw te drukken kunt u van eenheid 
wisselen en de gewenste gewichtseenheid kiezen. 

Verklaring van de bijzondere tekens
1. Inschakelen
 Na het indrukken van de „ON/OFF/TARE“ knop verschijnen eerst alle symbolen. Zo kunt u controleren of alle segmenten van de display foutloos zichtbaar 
 worden. De daarop volgende aanduiding nul geeft aan dat de weger klaar is voor gebruik. 

2. Negatieve gewichtsaanduiding
 Druk nogmaals op de „ON/OFF/TARE“ knop.

3. Instabiele gewichtsaanduiding
 Wanneer „unSt“ op het display getoond wordt, is de weegschaal instabiel.

4. Overbelast
 Als het te wegen gewicht zwaarder is dan het weegvermogen van de weger verschijnt „EEEE“ in de display.

5. Stroomvoorziening
 Als „Lo” erschijnt, betekent dit, dat de batterijen leeg zijn.

Dit apparaat voldoet aan de eisen volgens EG-richtlijn 90 / 384 / EWG. 
Attentie: buitengewone elektromagnetische invloeden (stoorzenders in onmiddellijke omgeving) kunnen de aangegeven waarde beïnvloeden. Nadat de 
storende invloed beëindigd is kan de weger weer normaal worden gebruikt. De weger mag niet gebruikt worden als ijking verplicht is en is dus niet geschikt 
voor handelsdoeleinden.

Precisie
Dit apparaat voldoet aan de eisen overeenkomstig de EG-richtlijnen 2014/31/EU. Elke weegschaal wordt tijdens het productieproces nauwkeurig gecalibreerd 
en gecontroleerd. De tolerantie bedraagt ± 0,5% ± 1 digit (temperatuurbereik van +5° tot +35° C). Voor indicatiefouten in verband met beschadigingen, 
verkeerde bediening resp. diverse gebreken aan het apparaat kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard. Schade die door een gebrek is ontstaan valt niet 
onder deze garantie. Voorts wordt elke vorm van aansprakelijkheid uitgesloten voor gederfde winst of andere vermogensschade die door de koper resp. 
gebruiker wordt geleden.



Batteri
Med vekten følger tre kurante AAA batterier. Batterirommet befi nner seg på vektens underside. Før førstegangs oppstarting fjern isolasjonsfolien. Legg 
merke til kjennemerking av polaritet.

Oppstilling av vekten
Pass på at vekten står vannrett.

Veiing på (ON)
Etter innkopling med „ON/OFF/TARE“ – tasten vises først „8888“ i displayet. Vent til null kommer til syne. Først deretter legger du på vekten og leser av 
vektverdien

Tarering (TARE)
Vei tom beholder (hhv. 1. vektmengde) og nullstill så vekten igjen ved å trykke „ON/OFF/TARE“ – tasten på nytt. Fyll beholder (hhv. legg på 2. vektmengde). 
Kun den tarerte nettovekten vises i displayet.

Avkopling (OFF)
Ved å trykke på knappen „ON/OFF/TARE“ på nytt og holde den inne. Automatisk avkopling ved belastet eller ubelastet vekt etter omtrent 1,5 minutter, 
såfremt det innen denne tiden ikke skjer noen vektendring.

Omkopling av vektenhetene g, lb, oz eller ml
Vekten kan oppgis i g, lb, oz eller ml. Når vekten er på trykker du på tasten „Unit“. Ved å trykke en gang til kan du veksle mellom de ulike enhetene og stille 
inn ønsket måleenhet. 

Forklaring av spesialtegn
1. innkopling
 Etter å ha trykket på „ON/OFF/TARE“- tasten kommer først alle symboler til syne. Du kan kontrollere om alle segmenter vises feilfritt. Null-visningen i 
 forbindelse med dette anviser at det er klart for veiing.

2. negativ vektvisning
 Trykk på nytt „ON/OFF/TARE“ – tasten.

3. Urolig visning av vekten 
 Når „unSt“ vises i displayet, står vekten urolig.

4. overlast
 Hvis det legges på vekten en mengde som er tyngre enn vektens høyeste belastning, vises „EEEE” i displayet.

5. Strømforsyning
 Dersom det står „Lo“ i displayet, betyr det at batteriet er nesten tomt.

Dette apparatet oppfyller kravene etter EF-direktiv 90 / 384 / EWG. Henvisning: Usedvanlige elektromagnetiske påvirkninger (støysendere like i nærheten) 
kan påvirke visningsverdien. Etter at støypåvirkningen er over, kan produktet igjen bruker i henhold til bestemmelser. Det er ikke tillatt å bruke vekten i 
kalibreringspliktig handel.

Nøyaktighet
Apparatet oppfyller kravene i EF-direktiv 2014/31/EU. Hver enkelt vekt er kalibrert og utprøvd under produksjonsprosessen. Toleransen utgjør ± 0,5% ± 1 di-
git (temperaturområde +5° til +35° C). Ansvar fraskrives i tilfelle av feil visning som følge av beskadigelse, feilbetjening hhv. apparatfeil av hvilken som helst 
art. Mangelskader omfattes ikke av denne garantien. Kjøper hhv. bruker kan heller ikke kreve ansvar for tapt fortjeneste eller andre økonomiske skader.
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Bateria
Przy watze są trzy dostępne w handlu Baterie typu AAA. Przegroda z baterią znajduje się w dolnej części wagi. Prosimy o przestrzeganie oznakowania 
polaryzacji. Przed pierwszym korzystaniem usunąИ folię izolacyjną.

Ustawianie balansu
Upewnij się, że bilans jest poziom.

Ważenie (ON) 
Po włączeniu przycisku „ON/OFF/TARE“ najpierw w polu wyświetlacza pojawi się „8888“. Proszę poczekaИ, aż wyświetli się zero. Dopiero wtedy położyИ 
ciężar i odczytaИ zważoną wartośИ. 

Doważanie (TARE)
Pusty pojemnik (względnie 1-ą ilośИ ważoną) zważyИ i wagę poprzez ponowne naciśnięcie przycisku „ON/OFF/TARE“ ustawiИ na pozycję zerową. Pojemnik 
napełniИ (względnie położyИ 2-ą ilośИ ważoną). Teraz pokazana zostanie tylko doważona waga netto.

WyłЖczanie (OFF)
Poprzez ponowne naciśnięcie i przytrzymanie przycisku „ON/OFF/TARE“. Automatyczne wyłączanie podczas używania oraz nie używania wagi następuje po 
ok. 1,5 minutach, jeśli w tym czasie ciężar na wadze nie ulegnie zmianie.

PrzełЖczanie jednostek wagowych g, lb, oz lub ml 
Waga może wyświetlaИ ciężar w g, lb, oz lub ml. Przy włączonej wadze nacisnąИ przycisk „UNIT“. Naciskając ponownie, przełączaИ między jednostkami i 
wybraИ żądaną jednostkę ważenia.

Ojaśnienie znaków szczególnych
1. WłЖczenie
 Po przyciśnięciu „ON/OFF/TARE“ można sprawdziç, czy wszystkie funkcje wagi funkcjonują bez zarzutu. Powinny się wyświetliç na ekranie wszystkie 
 symbole po kolei. Dopiero po ukazaniu się 0 waga gotowa jest do pracy.

2. Zero
 Powtórnie przycisnąç „ON/OFF/TARE“.

3. Wskaźnik nierównomierności wagi
 Jeśli na wyświetlaczu pojawi się „unSt“, waga stoi nierównomiernie.

4. PrzeciЖżenie
 W przypadku położenia produktu cięższego niż maksymalne obciążenie wagi, zdjąç ważony towar.ukaże się „EEEE“.

5. Zasilanie elektryczne
 Jeśli na wskaźniku ukaże się „Lo“ oznacza to, że baterie się wyczerpały.

Urządzenie odpowiada wymaganiom zawartym w przepisach EG 90 / 384 / EWG. Uwaga: Praca urządzenia może byç zakłócona przez silne oddziaływanie fal 
elektromagnetycznych. Waga ta jest nie dopuszczona do użytku w handlu.

Dokładnośç
Przyrząd ten jest zgodny z wymaganiami Wytycznych UE 2014/31/EU. W czasie procesu produkcyjnego każda waga jest pieczołowicie kalibrowana i kon-
trolowana. Tolerancja wynosi ± 0,5% ± 1 Digit (zakres temperatur od +5° do +35° C). Za błędne wskazania wynikające z uszkodze´n, niewłaściwej obsługi 
wzgl. wszelkiego rodzaju usterek przyrządu nie jest przejmowana żadna odpowiedzialnośç. Szkody wynikające z wad nie są objęte niniejszą gwarancją. 
Odpowiedzialnośç nie rozciąga się również na nieosiągnięte zyski lub inne szkody majątkowe kupującego wzgl. użytkownika.



Bateria
A balança vem com três pilhas AAA à venda no mercado. O compartimento da bateria encontra-se na parte inferior da balança. Antes da primeira colocação 
em funcionamento, retire a película de isolamento. Respeite o desenho da polaridade.

Montagem da balança
Por favor, verifi que se a balança está na horizontal.

Pesar (ON)
Após ligar a balança com o botão „ON/OFF/TARE“, aparece logo „8888” no campo do indicador. Espere até aparecer o zero. Logo a seguir, coloque o peso e 
leia o valor do peso.

Pesagem cumulativa (TARA)
Pese os recipientes vazios (ou a 1ª quantidade do peso) e volte a colocar a balança a zeros ao premir novamente o botão „ON/OFF/TARE“. Encha os recipien-
tes (ou coloque a 2ª quantidade do peso). Apenas será indicado o peso líquido pesado.

Desligar (OFF)
Ao pressionar novamente e mantendo pressionado o botão „ON/OFF/TARE“. A balança desliga-se automaticamente, com ou sem carga, aprox. 1,5 minutos 
depois, se não forem efectuadas alterações ao peso durante esse tempo.

Mudar as unidades de pesagem: g, lb, oz ou ml
A balança pode indicar o peso em g, lb, oz ou em ml. Com a balança ligada, prima o botão „Unit“. Ao premi-lo novamente, pode alternar entre as unidades e a 
unidade de peso desejada.

Explicação dos símbolos especiais.
1. Ligar
 Após premir o botão „ON/OFF/TARE“, aparecem todos os símbolos. Pode verifi car se todos os segmentos são apresentados na perfeição. O indicador zero 
 ligado indica a operacionalidade da balança.

2. Indicador negativo do peso
 Prima novamente a tecla „ON/OFF/TARE“.

3. Visualizador de peso inquieto
 Quando aparecer „unSt“ no visualizador, a balança está posicionada de maneira inquieta.

4. Sobrecarga
 Se um peso aplicado for mais pesado do que a carga máxima da balança, aparece „EEEE” no campo do indicador. 

5. Alimentação
 Se aparecer um „Lo”, signifi ca que a bateria está gasta.

Este aparelho corresponde aos requisitos segundo a directiva CE 90 / 384 / EWG. Nota: as infl uências electromagnéticas extraordinárias (emissor de jamming 
nas imediações) podem infl uenciar o valor do indicador. Após terminar a infl uência das interferências, o produto fi ca novamente operacional de forma adequa-
da. A balança não pode ser utilizada na circulação de aferição obrigatória.

Precisão
Este aparelho corresponde aos pedidos 2014/31/EU conforme diretriz. Cada balança é calibrada cuidadosamente e testada durante o processo de produção. 
A tolerância chega a + 0,5% + 1 Dígito (área de temperatura +5° até +35°C). Não responsabilisamosnos por defeitos como indicações erradas em base de 
danos, usos errados como também defeitos do aparelho de todo o tipo. Faltadanos não são incluídos pela garantia presente. Não exista responsabilidade nem 
mesmo para lucros perdidos ou outros fortunadanos do comprador como também do usuário.
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Baterii
Cântarul este livrat cu trei baterii AAA standard. Compartimentul pentru baterii se afl Д pe partea inferioarД a cântarului. VД rugДm sД respectaҡi marcajele de 
polaritate.
ÎndepДrtaҡi folia de izolare înainte de prima utilizare.

Așezarea cântarului
Asiguraҡi-vД cД amplasaҡi cântarul pe o suprafaҡД planД ҟi stabilД.

Cântărire (ON)
DupД pornirea cu butonul „ON/OFF/TARE”, pe afi ҟaj apare iniҡial „8888”. Aҟteptaҡi pânД când apare cifra zero. Numai apoi puneҡi obiectul ҟi citiҡi greutatea.

Adăugare greutate (TARE)
CântДriҡi un recipient gol (sau prima cantitate), apoi apДsaҡi din nou butonul „ON/OFF/TARE” pentru a reseta afi ҟajul la zero. Umpleҡi recipientul (sau adДugaҡi 
a doua cantitate). Va fi  afi ҟatД doar greutatea netД adДugatД.

Oprire (OFF)
Ҡineҡi apДsat butonul „ON/OFF/TARE” pentru a opri cântarul. Oprirea automatД are loc dupД aproximativ 1,5 minute dacД nu se detecteazД nicio modifi care de 
greutate – indiferent dacД cântarul este încДrcat sau nu.

Schimbarea unităților de măsură: g, lb, oz sau ml
Cântarul poate afi ҟa greutatea în g, lb, oz sau ml. Cu cântarul pornit, apДsaҡi butonul „UNIT”. Fiecare apДsare suplimentarД comutД la urmДtoarea unitate – 
alegeҡi unitatea doritД.

Explicația simbolurilor
1. Pornire
 DupД apДsarea butonului „ON/OFF/TARE”, sunt afi ҟate toate simbolurile. Astfel puteҡi verifi ca dacД toate segmentele funcҡioneazД corect. Ulterior apare  
 zero – cântarul este pregДtit pentru utilizare.

2. Afi șaj negativ al greutății
 ApДsaҡi butonul „ON/OFF/TARE”.

3. Afi șaj instabil al greutății
 DacД apare „unSt” pe ecran, cântarul nu este aҟezat stabil.

4. Supraincarcare
 DacД greutatea depДҟeҟte capacitatea maximД a cântarului, este afi ҟat „EEEE”.

5. Alimentare
 DacД apare „Lo”, bateriile sunt descДrcate.

Acest dispozitiv este conform Directivei CEE 90 / 384 / CEE.
NotД: Interferenҡele electromagnetice neobiҟnuite (de exemplu, un emiҡДtor afl at în apropiere) pot afecta valoarea afi ҟatД. DupД încetarea interferenҡei, dispo-
zitivul poate fi  utilizat din nou conform destinaҡiei. Cântarul nu este destinat utilizДrii în tranzacҡii comerciale reglementate legal.

Precizie
Acest dispozitiv este conform Directivei UE 2014/31/UE. Fiecare cântar este calibrat ҟi testat cu atenҡie în timpul procesului de fabricaҡie. Toleranҡa este de ± 
0,5% ± 1 cifrД (interval de temperaturД: +5° pânД la +35°C).
Nu ne asumДm rДspunderea pentru afi ҟaje incorecte cauzate de deteriorДri, utilizare incorectД sau defecte de orice tip. Prezenta garanҡie nu acoperД daunele 
cauzate de defecte. De asemenea, nu ne asumДm rДspunderea pentru pierderi de profi t sau alte prejudicii materiale ale cumpДrДtorului sau utilizatorului.



Baterije
Uz vagu se isporuОuju tri standardne AAA baterije. Odeljak za baterije se nalazi na donjoj strani vage. Obratite pažnju na oznake polariteta.
Pre prve upotrebe uklonite izolacionu foliju.

Postavljanje vage
Pazite da vaga stoji vodoravno i stabilno.

Merenje (ON)
Nakon ukljuОivanja pritiskom na taster „ON/OFF/TARE“, na ekranu se najpre prikazuje „8888“. SaОekajte da se pojavi nula. Tek tada stavite predmet i oОitajte 
vrednost.

Dodavanje težine (TARE)
Izmerite prazan sud (ili prvu koliОinu), zatim ponovo pritisnite taster „ON/OFF/TARE“ da resetujete prikaz na nulu. Zatim napunite sud (ili dodajte drugu 
koliОinu). Prikazuje se samo neto masa dodatka.

IskljuОivanje (OFF)
Držanjem pritisnutog tastera „ON/OFF/TARE“. Vaga se automatski iskljuОuje nakon otprilike 1,5 minuta ako u tom vremenu ne doТe do promene težine – bilo 
sa optereИenjem ili bez.

Promena mernih jedinica: g, lb, oz ili ml
Vaga može prikazivati masu u g, lb, oz ili ml. Kada je vaga ukljuОena, pritisnite taster „UNIT“. Svakim narednim pritiskom menja se mern jedinica – izaberite 
željenu.

Objašnjenje simbola
1. UkljuОivanje
 Nakon pritiska na taster „ON/OFF/TARE“, prikazuju se svi simboli. Tako možete proveriti da li svi segmenti ekrana rade ispravno. Nakon toga se prikazuje  
 nula – vaga je spremna za rad.

2. Negativan prikaz mase
 Pritisnite taster „ON/OFF/TARE“.

3. Nestabilan prikaz mase
 Ako se na ekranu pojavi „unSt“, vaga nije stabilna.

4. PreoptereИenje
 Ako masa premaši maksimalnu dozvoljenu težinu, prikazuje se „EEEE“.

5. Napajanje
 Ako se prikaže „Lo“, baterije su prazne.

Ovaj ureТaj ispunjava zahteve Direktive EZ 90 / 384 / EEZ.
Napomena: NeuobiОajeni elektromagnetni uticaji (npr. izvor smetnji u blizini) mogu uticati na prikazanu vrednost. Nakon što prestanu smetnje, ureТaj se 
ponovo može koristiti normalno. Vaga nije namenjena za upotrebu u zakonski regulisanom prometu.

TaОnost
Ovaj ureТaj ispunjava zahteve EU Direktive 2014/31/EU. Svaka vaga se pažljivo kalibriše i proverava tokom proizvodnog procesa. Tolerancija iznosi ± 0,5% ± 1 
cifra (u temperaturnom opsegu od +5° do +35° C).
Ne preuzimamo odgovornost za netaОne prikaze nastale usled ošteИenja, nepravilnog rukovanja ili bilo kakvih tehniОkih grešaka. Ova garancija ne pokriva 
štete izazvane nedostacima. Ne odgovaramo za izgubljenu dobit ili druge materijalne gubitke korisnika ili kupca.



ǊǯǳǴǲǵǬǸǪȁ Ǳǰ ǱǲǪǮǧǯǧǯǪȀ

ǃǢǴǢǲǧǫǬǪ
Ԛ ԲԵՁԼ ԿՀԸԻԳȀՂՁȁ ՂՀԸ ԱՂՀԵԹԺԸ ԐԐԐ. ԞՂՁԵԺ ԴԻȁ ԱՂՀԵԵԺ ԽՅԾԴԸՂՁȁ Ձ ԽԸԶԽԵԹ ՁՂԾՀԾԽՋ ԲԵՁԾԲ. ԡԾԱԻȀԴԹՂԵ ՃԺԷԽԸȁ ԿԾԻȀՁԾԲ. ԟԵՀԵԴ 
ԿՀԸԼԵԽԵԽԸԵԼ ՃԴԻԸՂՌ ԸԷԾԻȁՆԸԾԽԽՃȀ ԿԻԵԽԺՃ.

ǕǳǴǢǯǰǤǬǢ ǤǧǳǰǤ
ԞԱՀՂԸՂԵ ԲԽԸԼԽԸԵ Խ ՂԾ, ՇՂԾ ԲԵՁՋ ՃՁՂԽԲԻԸԲȀՂՁȁ ԳԾՀԸԷԾԽՂԻՌԽԾ. 

ǄǩǤǧǺǪǤǢǯǪǧ (ON) 
ԟԾՁԻԵ ԲԺԻȀՇԵԽԸȁ ԺԽԾԿԺԸ „ON/OFF/TARE“ Խ ԴԸՁԿԻԵԵ ԿԾȁԲԻȁԵՂՁȁ ԿԾԺԷԽԸԵ „8888“. ԔԾԶԴԸՂԵՁՌ ԿԾȁԲԻԵԽԸȁ ԽՃԻȁ. ԗՂԵԼ ԿԾԻԾԶԸՂԵ 
ԲԷԲԵՈԸԲԵԼՋԹ ԿՀԵԴԼԵՂ Խ ԲԵՁՋ, ԷԽՇԵԽԸԵ ԵԳԾ ԲԵՁ ԿՀԸ ՍՂԾԼ ԱՃԴԵՂ ԿԾԺԷԽԾ Խ ԴԸՁԿԻԵԵ. 

ДǰǤǧǺǪǤǢǯǪǧ (TARE)
ԒԷԲԵՁԸՂՌ ԿՃՁՂՃȀ ՂՀՃ (ԸԻԸ 1-ՃȀ ՇՁՂՌ ԳՀՃԷ) Ը ՃՁՂԽԾԲԸՂՌ ԲԵՁՋ ՁԽԾԲ Խ ԽԾԻՌ ԿԾԲՂԾՀԽՋԼ ԽԶՂԸԵԼ ԺԽԾԿԺԸ „ON/OFF/TARE“. ԝԿԾԻԽԸՂՌ ՂՀՃ 
(ԸԻԸ ԿԾԻԾԶԸՂՌ 2-ՃȀ ՇՁՂՌ ԳՀՃԷ). ԘԽԴԸՆԸՀՃԵՂՁȁ ՂԾԻՌԺԾ ԴԾԱԲԾՇԽՋԹ ԲԵՁ ԽԵՂՂԾ. 

ǐǴǬǭȀǹǧǯǪǧ (OFF)
ԟՃՂԵԼ ԿԾԲՂԾՀԽԾԳԾ ԽԶՂԸȁ Ը ՃԴԵՀԶԸԲԽԸȁ ԺԽԾԿԺԸ „ON/OFF/TARE“. ԐԲՂԾԼՂԸՇԵՁԺԾԵ ԾՂԺԻȀՇԵԽԸԵ ԲԵՁԾԲ Ձ ԳՀՃԷԾԼ ԸԻԸ ԱԵԷ ԳՀՃԷ – ԿՀԸԼԵՀԽԾ ՇԵՀԵԷ 
1,5 ԼԸԽՃՂՋ, ԵՁԻԸ Է ՍՂԾ ԲՀԵԼȁ ԽԵ ԼԵԽȁԵՂՁȁ ԲԵՁԾԲԾԵ ԷԽՇԵԽԸԵ.

ǑǧǲǧǬǭȀǹǧǯǪǧ ǧǦǪǯǪǸǽ ǤǧǳǢ Ǥ g, lb, oz ǪǭǪ ml 
ԒԵՁՋ ԼԾԳՃՂ ԿԾԺԷՋԲՂՌ ԲԵՁ Բ g, lb, oz ԸԻԸ ml. ԟՀԸ ԲԺԻȀՇԵԽԽՋՅ ԲԵՁՅ ԽԶԼԸՂԵ ԺԽԾԿԺՃ „UNIT“. ԟՃՂԵԼ ԿԾԲՂԾՀԽԾԳԾ ԽԶՂԸȁ ԼԾԶԽԾ ԸԷԼԵԽԸՂՌ 
ԵԴԸԽԸՆՃ ԲԵՁ Ը ՃՁՂԽԾԲԸՂՌ ԽՃԶԽՃȀ.

ǑǲǪǮǧǹǢǯǪȁ
1. ǄǬǭȀǹǧǯǪǧ
 ԟՀԸ ԽԶՂԸԸ ԺԻԲԸՈԸ „ON/OFF/TARE“ ՁԽՇԻ Խ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՇԸԲȀՂՁȁ ԲՁԵ ՁԸԼԲԾԻՋ. ԒՋ ԼԾԶԵՂԵ ԿՀԾԲԵՀԸՂՌ, ԲՁԵ ԻԸ ՁԸԼԲԾԻՋ
 ՋՁԲԵՇԸԲȀՂՁȁ ԱԵԷ ԿԾԳՀԵՈԽԾՁՂԵԹ. ԟԾԺԷԽԸԵ ԽՃԻȁ Խ ԴԸՁԿԻԵԵ ԾԷԽՇԵՂ ԳԾՂԾԲԽԾՁՂՌ ԲԵՁԾԲ Ժ ՍԺՁԿԻՃՂՆԸԸ.

2. ǑǰǬǢǩǢǯǪǧ ǯǪǨǧ ǯǵǭȁ.
 ԕՉԵ ՀԷ ԽԶԼԸՂԵ ԺԻԲԸՈՃ „ON/OFF/TARE“.

3. ǏǧǳǴǢǣǪǭǾǯǰǧ ǱǰǬǢǩǢǯǪǧ 
 ԟՀԸ ԿԾȁԲԻԵԽԸԸ Խ ԴԸՁԿԻԵԵ ԿԾԺԷԽԸȁ „unSt“ ԲԵՁՋ ԽՅԾԴȁՂՁȁ Բ ԽԵՁՂԱԸԻՌԽԾԼ ԿԾԻԾԶԵԽԸԸ.

4. ǑǧǲǧǥǲǵǩǬǢ.
 ԕՁԻԸ ԳՀՃԷ ԿՀԵԲՋՈԵՂ ԴԾԿՃՁՂԸԼՃȀ ԽԳՀՃԷԺՃ ԲԵՁԾԲ, Խ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՇԸԲԵՂՁȁ ԿԾԺԷԽԸԵ „EEEE“.

5. ЭǯǧǲǥǰǳǯǢǣǨǧǯǪǧ.
 ԕՁԻԸ Խ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՇԸԲԵՂՁȁ ԿԾԺԷԽԸԵ „Lo“, ԷԽՇԸՂ ԱՂՀԵԹԺԸ ԸՁՇԵՀԿԻԸ ՁԲԾԸ ՀԵՁՃՀՁՋ.

ԟՀԸԱԾՀ ՁԾԾՂԲԵՂՁՂԲՃԵՂ ՂՀԵԱԾԲԽԸȁԼ ԾԱՉԵԵԲՀԾԿԵԹՁԺԸՅ ԴԵՀԵԺՂԸԲ 90 / 384 / EWG. ԣԺԷԽԸԵ: ԽԻԸՇԸԵ ՁԸԻՌԽԾԳԾ ՍԻԵԺՂՀԾ-ԼԳԽԸՂԽԾԳԾ ԿԾԻȁ 
(ԸՁՂԾՇԽԸԺ ԿԾԼԵՅ ԽԵԿԾՁՀԵԴՁՂԲԵԽԽԾ ՀȁԴԾԼ) ԼԾԶԵՂ ԾԺԷՂՌ ԲԾԷԴԵԹՁՂԲԸԵ Խ ԸԽԴԸՆԸՀՃԵԼԾԵ ԷԽՇԵԽԸԵ. ԟԾՁԻԵ ԸՁՇԵԷԽԾԲԵԽԸȁ ՍԻԵԺՂՀԾ-ԼԳԽԸՂԽՋՅ 
ԿԾԼԵՅ ԸԷԴԵԻԸԵ ԼԾԶԽԾ ՁԽԾԲ ԸՁԿԾԻՌԷԾԲՂՌ ՁԾԳԻՁԽԾ ԽԷԽՇԵԽԸȀ. ԒԵՁՋ ԽԵ ԼԾԳՃՂ ԿՀԸԼԵԽȁՂՁȁ Բ ՁՄԵՀՅ, ԳԴԵ ԿՀԵԴԿԸՁԽԾ ԸՁԿԾԻՌԷԾԲԽԸԵ ԲԵՁԾԲ, 
ԿՀԾՈԵԴՈԸՅ ԿՀԾԲԵՀԺՃ Բ ԿԻՂԵ ԼԵՀ Ը ԲԵՁԾԲ.

ǴǰǹǯǰǳǴǾ.
ՍՂԾՂ ԿՀԸԱԾՀ ՁԾԾՂԲԵՂՁՂԲՃԵՂ ՂՀԵԱԾԲԽԸȁԼ ՁՂԽԴՀՂԾԲ EU-Richtlinien 2014/31/EU. ԲՁԵ ԲԵՁՋ ԺԻԸԱՀՃȀՂՁȁ Ը ԿՀԾԲԵՀȁȀՂՁȁ Խ ԷԲԾԴԵ. ՂԾՇԽԾՁՂՌ 
ԸԷԼԵՀԵԽԸȁ +/- 0,5% +/- 1 ՆԸՄՀ (ԿՀԸ ՂԵԼԿԵՀՂՃՀԽԾԼ ԴԸԿԷԾԽԾ ԾՂ+5° ԴԾ +35°). ԤԸՀԼ ԽԵ ԽԵՁԵՂ ԾՂԲԵՂՁՂԲԵԽԽԾՁՂԸ Է ԽԵԿՀԲԸԻՌԽՋԵ ԿԾԺԷԽԸȁ 
ԲԵՁԾԲ, ՁԲȁԷԽԽՋՅ Ձ ԼԵՅԽԸՇԵՁԺԸԼԸ ԿԾԲՀԵԶԴ-ԵԽԸȁԼԸ ԸԻԸ ԽԵԿՀԲԸԻՌԾԹ ՍԺՁԿԻՃՂՆԸԵԹ. Ԓ ՍՂԾԼ ՁԻՃՇԵ ԳՀԽՂԸȁ Խ ԲԵՁՋ ԽԵ ՀՁԿՀԾՁՂՀԽȁԵՂՁȁ. 
ԞՂԲԵՂՁՂԲԵԽԽԾՁՂՌ ՄԸՀԼՋ ԽԵ ՀՁԿՀԾՁՂՀԽȁԵՂՁȁ ՂԺԶԵ Խ ԿԾԲՂԾՀȁȀՉԸԵՁȁ ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸȁ ԸԻԸ. ԿԾՂԵՀԸ ՂԾԲՀ ԿԾԺՃԿՂԵԻԵԼ ԸԻԸ ԿԾԻՌԷԾԲՂԵԻԵԼ.



Batteri
I leveransen av vågen ingår tre vanliga batterier “AAA“. Batterifacket befi nner sig på vågens undersida. Beakta polaritetsmarkeringen. Da bort isoleringsrem-
san för första idrifttagningen.

Uppställning av vågen
Se vänligen till att vågen befi nner sig i en vågrät position.

Vägning (ON) 
Efter påslagning med “ON/OFF/TARE“- knappen visar displayen till en början “8888“. Vänta tills noll visas. Först då kan vikten läggas på och vågen läsas av. 

Tarering (TARE)
Väg den tomma behållaren (resp. 1:a mängden som ska vägas) och nollställ åter vågen genom att trycka på “ON/OFF/TARE“- knappen. fyll på behållaren 
(resp. lägg i den 2:a mängden som ska vägas). Nu visas endast nettovikten på den mängd som vägts sist.

Avstängning (OFF)
Genom att trycka på och hålla in “ON/OFF/TARE“-knappen. Automatisk avstängning vid belastad eller obelastad våg efter ca 1,5 minuter, om ingen förändring 
av vikten sker.

Omkoppling mellan viktenheterna g, lb, oz eller ml 
Vågen kann visa vikten i g, lb, oz eller ml. Tryck på “UNIT“- knappen när vågen är påslagen. Genom att trycka på nytt växlar du mellan enheterna och väljer 
önskad viktenhet.

Förklaring av specialtecken
1. Påslagning
 After tryck på “ON/OFF/TARE“- knappen visas först alla symboler. Du kan kontrollera om alla segment visas felfritt. Efterföljande “noll-indikering“ visar 
 att vågen är klar att användas.

2. Displayen visar negativt värde
 Tryck åter på “ON/OFF/TARE“- knappen.

3. Orolig visning av vikt
 Om displayen visar “unSt“, står vågen inte stadigt.

4. Överbelastning
 När en vikt är tyngre än vågens max. kapacitet visar displayen “EEEE“.

5. Strömförsörjning
 Visas “Lo“ på displayen, innebär detta, att batterierna är förbrukade.

Denna apparat motsvarar kraven i EG-direktiv 90 / 384 / EWG. Information: Ovanliga elektromagnetiska infl ytanden (störningssändare i omedelbar närhet) 
kan ha infl ytande på det indikerade värdet. När störningen inte längre påverkar vågen kan den åter användas på avsett sätt.

Precision
Denna apparat överensstämmer med kraven enligt EG-direk-tiv 2014/ 31/EU. Varje våg kalibreras och kontrolleras noga under produktionsprocessen. Toleran-
sen uppgår till ± 0,5 % ± digit (temperaturområde +5° till +35° C). Vid felaktiga indikeringar på grund av skador, felaktig betjäning eller apparatfel av alla slag 
lämnar vi ingen garanti. Bristskador ingår inte i den föreliggande garantin. Vi ansvarar inte heller för köparens eller användarens förlorade vinst eller övriga 
förmögenhetsskador.



Baterija
Tehtnici so priložene tri obiОajne baterije „AAA“. Baterija je na spodnji strani tehtnice. Upoštevajte oznaki za polarnost. Pred prvo uporabo odstranite 
izolacijsko folijo.

Postavitev tehtnice
Pazite na to, da tehtnica stoji vodoravno.

Tehtanje (ON) 
Po vklopu s tipko „ON/OFF/TARE“ se najprej na prikaznem polju prikaže „8888“. PoОakajte, da se pojavi 0. Šele nato na tehtnico položite blago in odОitajte 
vrednost.

Dotehtavanje (TARE)
Stehtajte prazno posodo (oz. 1. koliОino) in tehtnico s ponovnim pritiskom na tipko „ON/OFF/TARE“ ponovno nastavite na niОlo. Napolnite posodo (oz. 
položite nanjo 2. koliОino). Prikazana bo samo dotehtana neto teža.

Izklop (OFF)
S ponovnim pritiskom tipke „ON/OFF/TARE“. Samodejen izklop v primeru obremenjene ali neobremenjene tehtnice po približno 1,5 minutah, Оe v tem Оasu 
ne pride do spremembe obtežitve.

Preklop med enotami za težo g, lb, oz ali ml 
Tehtnica lahko prikazuje težo v g, lb, oz ali ml. Ko je tehtnica vkljuОena, pritisnite tipko „UNIT“. S ponovnim pritiskom boste preklopili med enotami in lahko 
izbrali želeno enoto za težo.

Razlaga posebnih simbolov
1. Vklop
 Po pritisku tipke „ON/OFF/TARE“ se najprej prikažejo vsi simboli. Tako lahko preverite, ali so vsi segmenti brezhibno prikazani. NiОelni prikaz nato 
 prikazuje pripravljenost na tehtanje.

2. Negativni prikaz teže
 Ponovno pritisnite tipko „ON/OFF/TARE“.

3. Nestanovitni prikaz teže
 Нe se na prikazu pojavi „unSt“, je tehtnica nestanovitna.

4. Preobremenitev
 Нe je teža na tehtnici veОja kot najveОja maksimalna obremenitev tehtnice, se na zaslonu izpiše „EEEE“.

5. Napajanje z elektriОno energijo
 Нe se v prikaznem polju prikaže „Lo“, to pomeni, da so baterije že izrabljene.

Ta naprava ustreza zahtevam v skladu z direktivama ES 90 / 384 / EWG. Opozorilo: Izredni elektromagnetni vplivi (oddajniki za motenje v neposredni bližini) 
lahko vplivajo na prikazano vrednost. Po prenehanju moteОih vplivov se izdelek zopet lahko uporablja v skladu z doloОili.

NatanОnost
Ta naprava izpolnjuje zahteve direktiv ES 2014/31/EU. Vsaka tehtnica je med procesom izdelave skrbno kalibrirana in kontrolirana. Toleranca znaša ± 0,5% 
± 1 Digit (temperaturno obmoОje +5° do +35° C). Pri napaОnem prikazu zaradi poškodb, napaОnega upravljanja oz. kakršnihkoli napak naprave, jamstva ne 
moremo prevzeti. PriОujoОa garancija ne obsega škode, povzroОene zaradi okvar. Prav tako ne jamОimo za izgubljeni dobiОek ali drugo premoženjsko škodo 
kupca oz. uporabnika.



Batérie
Vo váhe sa nachádzajú tri bežné batérie typu „AAA“. PrieОinok pre batériu sa nachádza na spodnej strane váhy. Dbajte prosím na správne pólovanie. Pred 
uvedením do prevádzky odstráňte izolaОnú fóliu.

Uloženie váhy
Dbajte prosím na to, aby váhy stáli vodorovne.

Váženie (ON) 
Po zapnutí prostredníctvom tlaОidla „ON/OFF/TARE“ sa najskôr na zobrazovacom políОku objaví „8888“. PoОkajte prosím, kým sa zobrazí nula. Až potom 
položte objekt urОený na váženie a preОítajte naváženú hodnotu. 

Dovažovanie (TARE)
Odvážte prázdne nádoby (príp. 1. hmotnostné množstvo) a váhu vynulujte opätovným stlaОením tlaОidla „ON/OFF/TARE“. Nádoby naplňte (príp. priložte 2. 
množstvo). Zobrazí sa len dodatoОne priložená netto hmotnosť.

Vypnutie (OFF)
Opätovným stlaОením a podržaním tlaОidla „ON/OFF/TARE“. Zaťažená alebo nezaťažená váha sa automaticky vypne po cca 1,5 minútach, ak sa v rámci tohto 
Оasu už nezmení hmotnosť na váhe.

Prepínanie medzi jednotkami hmotnosti g, lb, oz alebo ml 
Váha môže zobrazovať hmotnosť v g, lb, oz alebo ml. Pri zapnutej váhe stlaОte tlaОidlo „UNIT“. Každým ďalším stlaОením prepínate jednotky, vyberte si želanú 
jednotku hmotnosti.

Vysvetlenie zvláštnych znakov
1. Zapnutie
 Po stlaОení tlaОidla „ON/OFF/TARE“- sa najskôr zobrazia všetky symboly. Môžete skontrolovať, Оi sú všetky segmenty bezchybne zobrazené. Pripojená 
 nula indikuje, že váha je pripravená na váženie.

2. Negatívne zobrazenie hmotnosti
 Znova stlaОte tlaОidlo „ON/OFF/TARE“.

3. Nepokojné zobrazenie hmotnosti
 Ak sa na zobrazovacom políОku objaví „unSt“, stojí váha nepokojne.

4. Preťaženie
 Ak hmotnosť produktu uloženého na váhu prekroОí jej maximálne zaťaženie, na displeji sa zobrazí „EEEE“.

5. Napájanie
 Ak sa na displeji zobrazí údaj „Lo“, znamená to, že batérie sú vyОerpané.

Tento prístroj zodpovedá požiadavkám smerníc EG 90 / 384 / EWG. Poznámka: Mimoriadne elektromagnetické efekty (rušivé vysielaОe v bezprostrednej 
blízkosti) môžu ovplyvniť údaj zobrazovaný na displeji. Po skonОení rušenia je možné výrobok opäť v súlade s jeho urОením používať. 

Presnosť
Tento prístroj spыňa požiadavky EU- smernice 2014/ 31/EU. Každá váha je poОas výroby starostlivo kalibrovaná a skúšaná. Tolerancia Оiní ± 0,5 % ± 1 digit (v 
rozsahu teplôt +5º až +35ºC). Pri chybných údajoch váhy v dôsledku poškodenia, chybnej obsluhy príp. chýb prístroja akéhokoľvek druhu nemôže byť prevzatá 
žiadna záruka. Škody v dôsledku chýb nekryje jestvujúca garancia. RuОenie sa tiež nevzťahuje na ušlý zisk alebo iné majetkové škody kupujúceho resp. 
užívateľa.



Pil
Teraziyle birlikte üç adet standart AAA pil verilmektedir. Pil bölmesi terazinin alt kısmında yer almaktadır. Lütfen kutupların doаru yerleştirildiаinden emin 
olunuz.
сlk kullanımdan önce izolasyon fi lmini çıkarınız.

Terazinin Yerleştirilmesi
Terazinin yatay ve dengeli bir yüzeye yerleştirildiаinden emin olunuz.

Tartım (ON)
“ON/OFF/TARE” tuşuna basıldıаında ekranda ilk olarak “8888” görüntülenir. Ekranda sıfır görünene kadar bekleyiniz. Yalnızca bundan sonra aаırlık 
yerleştiriniz ve deаeri okuyunuz.

Dara Alma (TARE)
Boş bir kap (veya ilk miktar) tartıldıktan sonra “ON/OFF/TARE” tuşuna tekrar basarak ekranı sıfırlayınız. Daha sonra kabı doldurunuz (veya ikinci miktarı 
yerleştiriniz). Sadece eklenen net aаırlık görüntülenir.

Kapatma (OFF)
“ON/OFF/TARE” tuşuna uzun basarak cihazı kapatınız. Terazide yaklaşık 1,5 dakika boyunca herhangi bir aаırlık deаişikliаi olmazsa – ister yüklü olsun ister 
olmasın – cihaz otomatik olarak kapanır.

Aаırlık Birimlerini Deаiştirme: g, lb, oz veya ml
Terazi aаırlıаı g, lb, oz veya ml cinsinden gösterebilir. Cihaz açıkken “UNIT” tuşuna basınız. Her basışta bir sonraki birime geçilir – istediаiniz birimi seçiniz.

Sembollerin Açıklamaları
1. Açma
 “ON/OFF/TARE” tuşuna basıldıаında tüm semboller görüntülenir. Bu, tüm ekran segmentlerinin düzgün çalışıp çalışmadıаını kontrol etmenizi saаlar.  
 Ardından sıfır deаeri görüntülenir – bu terazinin tartıma hazır olduаunu gösterir.

2. Negatif Aаırlık Göstergesi
 “ON/OFF/TARE” tuşuna basınız.

3. Kararsız Aаırlık Göstergesi
 Ekranda “unSt” görüntüleniyorsa, terazi dengesiz bir yüzeyde duruyor olabilir.

4. Aşırı Yükleme
 Yerleştirilen aаırlık, terazinin maksimum kapasitesini aşarsa ekranda “EEEE” belirir.

5. Güç Durumu
 Ekranda “Lo” görünüyorsa bu, pillerin zayıf olduаunu gösterir.

Bu cihaz 90 / 384 / AET sayılı AT Direktifi  gerekliliklerine uygundur.
Not: Olaаandışı elektromanyetik etkiler (örneаin yakındaki bir sinyal bozucu) göstergeyi etkileyebilir. Müdahale sona erdikten sonra ürün tekrar normal 
şekilde kullanılabilir. Terazi, yasal metrolojiye tabi ticari işlemlerde kullanılamaz.

Doаruluk
Bu cihaz, 2014/31/AB sayılı AB Direktifi ’ne uygundur. Her bir terazi üretim sürecinde dikkatle kalibre edilir ve test edilir. Tolerans: ± 0,5% ± 1 basamak 
(sıcaklık aralıаı +5° ila +35° C).
Hasar, hatalı kullanım veya cihaz arızalarından kaynaklanan yanlış göstergeler için herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Bu garanti, kusurlardan kaynakla-
nan maddi zararları kapsamaz. Kullanıcının veya alıcının kar kaybı veya diаer mali zararlarından dolayı herhangi bir sorumluluk üstlenilmez.



ІǯǳǴǲǵǬǸȈȁ ǩ ǧǬǳǱǭǵǢǴǢǸȈȉ

ǃǢǴǢǲǧȉ
ԔԾ ԲԳ ԴԾԴȀՂՌՁȁ ՂՀԸ ՁՂԽԴՀՂԽȈ ԱՂՀԵԹԺԸ ՂԸԿՃ AAA. ԒȈԴՁȈԺ ԴԻȁ ԱՂՀԵԹԾԺ ԷԽՅԾԴԸՂՌՁȁ Խ ԽԸԶԽȈԹ ՇՁՂԸԽȈ ԲԳ. ԑՃԴՌ ԻՁԺ, ԷԲԵՀԽȈՂՌ ՃԲԳՃ Խ 
ԿԾԷԽՇԵԽԽȁ ԿԾԻȁՀԽԾՁՂȈ.
ԟԵՀԵԴ ԿԵՀՈԸԼ ԲԸԺԾՀԸՁՂԽԽȁԼ ԷԽȈԼȈՂՌ ȈԷԾԻȁՆȈԹԽՃ ԿԻȈԲԺՃ.

ǄǳǴǢǯǰǤǭǧǯǯȁ ǤǢǥ
ԟԵՀԵԺԾԽԹՂԵՁȁ, ՉԾ ԲԳԸ ՁՂԾȁՂՌ Խ ԳԾՀԸԷԾԽՂԻՌԽȈԹ Ղ ՁՂԱȈԻՌԽȈԹ ԿԾԲԵՀՅԽȈ.

ǉǤǢǨǵǤǢǯǯȁ (ON)
ԟȈՁԻȁ ԽՂԸՁԺԽԽȁ ԺԽԾԿԺԸ «ON/OFF/TARE» Խ ԴԸՁԿԻԵȉ ՁԿԾՇՂԺՃ Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ «8888». ԗՇԵԺԹՂԵ, ԿԾԺԸ ԽԵ Է’ȁԲԸՂՌՁȁ ԽՃԻՌ. ԛԸՈԵ ՂԾԴȈ ԺԻԴȈՂՌ 
ԿՀԵԴԼԵՂ Ȉ ԷՇԸՂԹՂԵ ԷԽՇԵԽԽȁ ԲԳԸ.

ДǰǦǢǤǢǯǯȁ ǤǢǥǪ (TARE)
ԗԲԶՂԵ ԿԾՀԾԶԽȀ ՂՀՃ (ԱԾ ԿԵՀՈՃ ՇՁՂԸԽՃ ԿՀԾԴՃԺՂՃ), ԿԾՂȈԼ ԷԽԾԲՃ ԽՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «ON/OFF/TARE», ՉԾԱ ԾԱԽՃԻԸՂԸ ԿԾԺԷԽԸԺ. ԔԾԴԹՂԵ ԲԼȈՁՂ (ԱԾ 
ԴՀՃԳՃ ԺȈԻՌԺȈՁՂՌ). ԒȈԴԾԱՀԶՂԸԼԵՂՌՁȁ ԻԸՈԵ ՇԸՁՂ ԴԾԴԽ ԲԳ.

ǄǪǮǬǯǧǯǯȁ (OFF)
ԝՂԸՁԽȈՂՌ Ȉ ՃՂՀԸԼՃԹՂԵ ԺԽԾԿԺՃ «ON/OFF/TARE», ՉԾԱ ԲԸԼԺԽՃՂԸ ԲԳԸ. ԯԺՉԾ ԿՀԾՂȁԳԾԼ ԿՀԸԱԻԸԷԽԾ 1,5 ՅԲԸԻԸԽԸ ԽԵ ԲȈԴԱՃԲєՂՌՁȁ ԷԼȈԽԸ ԲԳԸ – 
ԽԵԷԻԵԶԽԾ ԲȈԴ ՂԾԳԾ, ԷԲԽՂԶԵԽȈ ԲԳԸ ՇԸ ԽȈ – ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԲՂԾԼՂԸՇԽԾ ԲԸԼԸԺєՂՌՁȁ.

ǑǧǲǧǮǪǬǢǯǯȁ ǰǦǪǯǪǸǾ ǤǪǮȈǲȀǤǢǯǯȁ: g, lb, oz Ǣǣǰ ml
ԒԳԸ ԼԾԶՃՂՌ ԲȈԴԾԱՀԶՂԸ ԲԳՃ Բ ԾԴԸԽԸՆȁՅ g, lb, oz ԱԾ ml. ԟՀԸ ՃԲȈԼԺԽԵԽԾԼՃ ԿՀԸՁՂՀԾȉ ԽՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «UNIT». ԚԾԶԽԵ ԽՁՂՃԿԽԵ ԽՂԸՁԺԽԽȁ 
ԷԼȈԽȀє ԾԴԸԽԸՆȀ – ԾԱԵՀȈՂՌ ԱԶԽՃ.

Ǒǰȁǳǯǧǯǯȁ ǳǪǮǤǰǭȈǤ
1. ǕǤȈǮǬǯǧǯǯȁ
 ԟȈՁԻȁ ԽՂԸՁԺԽԽȁ ԺԽԾԿԺԸ «ON/OFF/TARE» Է’ȁԲԻȁȀՂՌՁȁ ԲՁȈ ՁԸԼԲԾԻԸ. ԦԵ ԴԾԷԲԾԻȁє ԿԵՀԵԲȈՀԸՂԸ ԿՀԲԸԻՌԽȈՁՂՌ ՀԾԱԾՂԸ ԲՁȈՅ ՁԵԳԼԵԽՂȈԲ ԴԸՁԿԻԵȁ.  
 ԟԾՂȈԼ Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ ԽՃԻՌ – ԲԳԸ ԳԾՂԾԲȈ ԴԾ ՀԾԱԾՂԸ.

2. ǄȈǦ’єǮǯǧ ǩǯǢǹǧǯǯȁ ǤǢǥǪ
 ԝՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «ON/OFF/TARE».

3. ǏǧǳǴǢǣȈǭǾǯǧ ǩǯǢǹǧǯǯȁ ǤǢǥǪ
 ԯԺՉԾ Խ ԴԸՁԿԻԵȉ Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ «unSt», ԲԳԸ ՁՂԾȁՂՌ ԽԵՁՂȈԹԺԾ.

4. ǑǧǲǧǤǢǯǴǢǨǧǯǯȁ
 ԯԺՉԾ ԼՁ ԿԵՀԵԲԸՉՃє ԼԺՁԸԼԻՌԽԾ ԴԾԿՃՁՂԸԼՃ, Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ «EEEE».

5. ǈǪǤǭǧǯǯȁ
 ԯԺՉԾ Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ «Lo», ՆԵ ԾԷԽՇє, ՉԾ ԱՂՀԵԹԺԸ ՀԾԷՀȁԴԶԵԽȈ.

ԦԵԹ ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԲȈԴԿԾԲȈԴє ԲԸԼԾԳԼ ԔԸՀԵԺՂԸԲԸ Єԡ 90 / 384 / Єԕԡ.
ԟՀԸԼȈՂԺ: ԝԴԷԲԸՇԹԽȈ ԵԻԵԺՂՀԾԼԳԽȈՂԽȈ ԲԿԻԸԲԸ (ԽԿՀԸԺԻԴ, ԿԵՀԵՈԺԾԴԸ ԲȈԴ ԿՀԸՁՂՀԾȉԲ ԿԾՀՃՇ) ԼԾԶՃՂՌ ԲԿԻԸԲՂԸ Խ ԿԾԺԷԽԸԺԸ. ԟȈՁԻȁ ՃՁՃԽԵԽԽȁ 
ԴԶԵՀԵԻ ԿԵՀԵՈԺԾԴ ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԼԾԶԽ ԷԽԾԲՃ ԲԸԺԾՀԸՁՂԾԲՃԲՂԸ ԽԻԵԶԽԸԼ ՇԸԽԾԼ. ԒԳԸ ԽԵ ԿՀԸԷԽՇԵԽȈ ԴԻȁ ԲԸԺԾՀԸՁՂԽԽȁ Բ ԺԾԼԵՀՆȈԹԽȈԹ ԴȈȁԻՌԽԾՁՂȈ, 
ՉԾ ԿԾՂՀԵԱՃє ԼԵՂՀԾԻԾԳȈՇԽԾȉ ԿԵՀԵԲȈՀԺԸ.

ǔǰǹǯȈǳǴǾ
ԦԵԹ ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԲȈԴԿԾԲȈԴє ԔԸՀԵԺՂԸԲȈ Єԡ 2014/31/Єԡ. ԚԾԶԽȈ ԲԳԸ ԿՀԾՅԾԴȁՂՌ ՀԵՂԵԻՌԽԵ ԺԻȈԱՀՃԲԽԽȁ Ղ ԿԵՀԵԲȈՀԺՃ Բ ԿՀԾՆԵՁȈ ԲԸՀԾԱԽԸՆՂԲ. 
ԔԾԿՃՁՂԸԼԵ ԲȈԴՅԸԻԵԽԽȁ: ± 0,5% ± 1 ՀԾԷՀȁԴ (ԴȈԿԷԾԽ ՂԵԼԿԵՀՂՃՀ: ԲȈԴ +5° ԴԾ +35°C).
ԜԸ ԽԵ ԽԵՁԵԼԾ ԲȈԴԿԾԲȈԴԻՌԽԾՁՂȈ Է ԽԵԿՀԲԸԻՌԽȈ ԿԾԺԷԽԸԺԸ, ՁԿՀԸՇԸԽԵԽȈ ԿԾՈԺԾԴԶԵԽԽȁԼ, ԽԵԿՀԲԸԻՌԽԸԼ ԲԸԺԾՀԸՁՂԽԽȁԼ ԱԾ ԱՃԴՌ-ȁԺԸԼԸ 
ԽԵՁԿՀԲԽԾՁՂȁԼԸ ԿՀԸՁՂՀԾȀ. ԓՀԽՂȈȁ ԽԵ ԿԾԺՀԸԲє ԷԱԸՂԺԸ, ՁԿՀԸՇԸԽԵԽȈ ԴԵՄԵԺՂԼԸ. ԢԺԾԶ ԽԵ ԽԵՁԵԼԾ ԲȈԴԿԾԲȈԴԻՌԽԾՁՂȈ Է ԲՂՀՇԵԽՃ ԲԸԳԾԴՃ ԱԾ ȈԽՈȈ 
ԼՂԵՀȈԻՌԽȈ ԷԱԸՂԺԸ ԿԾԺՃԿՆȁ ՇԸ ԺԾՀԸՁՂՃԲՇ.

Notice de conditionnement et d’élimination
Istruzioni di imballaggio e smaltimento
ԞԿԺԾԲԺ Ը ՃԺԷԽԸԵ Է ԸԷՅԲՊՀԻȁԽԵ

16
35

00
9.

10
0F

JAKOB MAUL GmbH 
Jakob-Maul-Str. 17 
64732 Bad König 

Fon: +49 (0)6063/502-100
Fax:+49(0)6063/502-210
E-Mail: contact@maul.de

www.maul.de


